


Il design prende forma.

Nel cuore del design italiano, dove l’arte incontra la 
creatività, nasce “Capsule” di Ardeco. 
La capsule collection è una sinfonia di forme, materiali e 
innovazione, firmata da tre importanti nomi del design 
contemporaneo in Italia: Odo Fioravanti, Enrico Cesana 
e Carlo Trevisani. 
Ogni elemento della collezione “Capsule” è una 
dichiarazione di stile, un equilibrio perfetto tra estetica 
e praticità, che trasforma il bagno in uno spazio vibrante 
e creativo.

The design takes shape.
In the heart of Italian design, where art 
meets creativity, “Capsule” by Ardeco is 
born.
The capsule collection is a symphony of 
shapes, materials, and innovation, signed by 
three major names in contemporary Italian 
design: Odo Fioravanti, Enrico Cesana, and 
Carlo Trevisani.
Each element of the “Capsule” collection 
is a statement of style, a perfect balance 
between aesthetics and practicality, 
transforming the bathroom into a vibrant 
and creative space.

Le design prend forme.
Au cœur du design italien, où l’art rencontre 
la créativité, naît “Capsule” d’Ardeco.
La collection capsule est une symphonie 
de formes, de matériaux et d’innovation, 
signée par trois grands noms du design 
contemporain en Italie : Odo Fioravanti, 
Enrico Cesana et Carlo Trevisani.
Chaque élément de la collection “Capsule” 
est une déclaration de style, un équilibre 
parfait entre esthétique et praticité, qui 
transforme la salle de bain en un espace 
vibrant et créatif.

Das Design nimmt Gestalt an.
Im Herzen des italienischen Designs, 
wo Kunst auf Kreativität trifft, entsteht 
“Capsule“ von Ardeco.
Die Capsule Collection ist eine Symphonie 
aus Formen, Materialien und Innovation, 
gestaltet von drei bedeutenden Namen 
des zeitgenössischen Designs in Italien: 
Odo Fioravanti, Enrico Cesana und Carlo 
Trevisani.
Jedes Element der „Capsule“-Kollektion ist 
eine Stil-Erklärung, eine perfekte Balance 
zwischen Ästhetik und Praktikabilität, die 
das Badezimmer in einen lebendigen und 
kreativen Raum verwandelt.
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Odo Fioravanti
Collezione Shaker PG.08

Carlo Trevisani
Collezione Fontanile PG.80

Enrico Cesana
Collezione Bubble PG.30

Collezione Moove PG.42

Collezione Tape PG.66
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Odo 
Fioravanti

Gli Shaker sono una setta religiosa che ha segnato 
profondamente l’immaginario della disciplina del design 
per l’asciuttezza dei loro pezzi di arredamento. Tra le 
caratteristiche più interessanti l’idea di riporre molte delle 
loro cose appendendole a un profilo fissato al muro. 
Il sistema da bagno Shaker si ispira a questa asciuttezza 
e, basandosi su due profili a T piegati a cui si agganciano 
tutti gli elementi fondamentali, crea un innovativo punto 
di vista per questo tipo di arredi, minimo e modulare 
contemporaneamente.

Shaker Collection | The Shakers are a 
religious sect that has deeply influenced 
the design discipline with the simplicity of 
their furniture pieces. Among their most 
interesting features is the idea of storing 
many of their belongings by hanging them 
on a profile fixed to the wall.
The Shaker bathroom system is inspired by 
this simplicity and, based on two T-shaped 
profiles bent elegantly, to which all the 
essential elements are attached, creates 
an innovative perspective on this type of 
furniture, minimal and modular at the same 
time.

Collection Shaker | Les Shakers sont une 
secte religieuse qui a profondément marqué 
l’imaginaire de la discipline du design par 
la simplicité de leurs meubles. Parmi les 
caractéristiques les plus intéressantes, on 
trouve l’idée de ranger une grande partie de 
leurs affaires en les accrochant à un profil 
fixé au mur.
Le système de salle de bain Shaker s’inspire 
de cette simplicité et, en se basant sur deux 
profils en T élégamment courbés auxquels 
sont fixés tous les éléments essentiels, il 
crée une perspective innovante pour ce 
type de mobilier, à la fois minimaliste et 
modulaire.

Shaker Kollektion | Die Shaker sind eine 
religiöse Gemeinschaft, die die Vorstellung 
von Design tief geprägt hat, durch 
die Schlichtheit ihrer Möbel. Eine der 
interessantesten Merkmale war die Idee, 
viele ihrer Dinge an einem an der Wand 
befestigten Profil aufzuhängen.
Das Shaker-Bad-System inspiriert sich 
an dieser Schlichtheit und nutzt zwei 
elegant gebogene T-Profile, an denen alle 
wesentlichen Elemente befestigt werden, 
um eine innovative Perspektive für diese Art 
von Möbel zu schaffen – minimalistisch und 
modular zugleich.

EN / FR / DE /

Collezione Shaker PG.08
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Shaker

Choose the perfect composition for your 
bathroom.

Choisissez la composition parfaite pour 
votre salle de bain.

Wählen Sie die perfekte Komposition für Ihr 
Badezimmer.

EN / FR / DE /

Scegli la composizione 
perfetta per il tuo bagno.

SHAKER 01
Comp. SH.01 L. 75,5 x P. 48,2 x H. 152,4

PG.10
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SHAKER 02
Comp. SH.02 L. 73 x P. 48,2 x H. 143,5

PG.16

SHAKER 03
Comp. SH.03 L. 79 x P. 48,2 x H. 149,5

PG.22
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Zinco Structure – Cemento Metal 
Base and Rovere Natural – Open 
Compartment in Natural Leather

Structure en zinc – Base en métal 
Cemento et Chêne Naturel – 
Compartiment ouvert en Cuir Naturel

Struktur aus Zink – Basis aus Metall 
Cemento und Natur-Eiche – Offenes 
Fach aus Natur-Leder

EN / FR / DE /
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Struttura Zinco - Base in metallo Cemento e Rovere Natural 
Vano a giorno in Cuoio Naturale

01
Shaker
Comp. SH.01 L. 75,5 x P. 48,2 x H. 152,4
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Two essential T-shaped profiles in 
galvanized metal, elegantly curved, form the 
main structure of the Shaker collection. This 
versatile base allows for the fixing of various 
elements, including sinks, containers, 
mirrors, lighting, and accessories, offering 
infinite customization and functionality 
possibilities for your bathroom.

Deux profils essentiels en T en métal 
galvanisé, courbés avec élégance, 
forment la structure principale de la 
collection Shaker. Cette base polyvalente 
permet de fixer divers éléments, dont les 
lavabos, contenants, miroirs, éclairages et 
accessoires, offrant ainsi des possibilités 
infinies de personnalisation et de 
fonctionnalité pour votre salle de bain.

Zwei wesentliche T-Profile aus verzinktem 
Metall, elegant gebogen, bilden die 
Hauptstruktur der Shaker-Kollektion. Diese 
vielseitige Basis ermöglicht die Befestigung 
verschiedener Elemente wie Waschbecken, 
Behälter, Spiegel, Beleuchtung und 
Zubehör und bietet somit unendlich viele 
Möglichkeiten zur Personalisierung und 
Funktionalität für Ihr Badezimmer.

EN / FR / DE /

Due profili essenziali a ‘T’ in metallo zincato, curvati con eleganza, formano la struttura 
principale della collezione Shaker. Questa base versatile consente il fissaggio di vari 
elementi, tra cui lavabi, contenitori, specchi, illuminazione e accessori, offrendo infinite 
possibilità di personalizzazione e funzionalità per il tuo bagno.
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Una combinazione perfetta di materiali di altissima qualità, unita da un design 
minimalista: cassetto in finitura Rovere Natural, scocca in metallo laccato Cemento ed 
elegante elemento a giorno in cuoio naturale. 

Questa collezione rappresenta il connubio ideale tra estetica raffinata e funzionalità, 
offrendo un tocco di eleganza contemporanea a qualsiasi ambiente bagno.

Ardeco 14



A perfect combination of high-quality 
materials, united by minimalist design: 
drawer in Natural Oak finish, body in 
Cement lacquered metal, and elegant open 
compartment in natural leather. 
This collection represents the ideal 
combination of refined aesthetics 
and functionality, adding a touch of 
contemporary elegance to any bathroom 
space.

Une combinaison parfaite de matériaux 
de très haute qualité, unie par un design 
minimaliste : tiroir en finition Chêne Naturel, 
corps en métal laqué Cemento et élégant 
compartiment ouvert en cuir naturel. 
Cette collection représente l’alliance idéale 
entre une esthétique raffinée et une grande 
fonctionnalité, apportant une touche 
d’élégance contemporaine à tout espace de 
salle de bain.

Eine perfekte Kombination aus 
hochqualitativen Materialien, vereint durch 
ein minimalistisches Design: Schublade 
in der Ausführung Natur-Eiche, Gehäuse 
aus lackiertem Metall in Cemento und 
elegantes offenes Fach aus Natur-Leder. 
Diese Kollektion repräsentiert die ideale 
Verbindung von raffinierter Ästhetik 
und Funktionalität und verleiht jedem 
Badezimmer eine moderne Eleganz.

EN / FR / DE /
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Zinco Structure – Open Compartment in 
Rovere Natural 

Structure en Zinc – Compartiment 
ouvert en Cuir Naturel

Struktur aus Zink – Offenes Fach aus 
Natur-Leder

EN / FR / DE /
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Struttura Zinco - Vano a giorno in Cuoio Naturale

02
Shaker
Comp. SH.02 L. 73 x P. 48,2 x H. 143,5
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The side shelf in Calacatta Oro marble 
combines quality and functionality, 
expanding the surface area in your 
bathroom.

L’étagère latérale en marbre Calacatta Oro 
allie qualité et fonctionnalité, agrandissant 
l’espace de travail de votre salle de bain.

Das seitliche Regal aus Calacatta Oro 
Marmor vereint Qualität und Funktionalität 
und erweitert die Ablagefläche in Ihrem 
Badezimmer.

EN / FR / DE /

La mensola laterale in marmo Calacatta Oro unisce qualità e funzionalità, ampliando il 
piano d’appoggio del tuo bagno. 
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Il design del lavabo della collezione Shaker integra, nella sua parte posteriore, un 
elemento per il fissaggio del rubinetto in appoggio.
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The design of the Shaker sink integrates, at 
its rear, an element for fixing the countertop 
faucet.

Le design du lavabo de la collection Shaker 
intègre, à l’arrière, un élément pour la 
fixation du robinet sur plan.

Das Design des Waschbeckens der 
Shaker-Kollektion integriert an der 
Rückseite ein Element zur Befestigung des 
Armaturensystems.

EN / FR / DE /
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Nero Structure – Nero Metal Base with 
Jungla Mett Drawer

Structure Noire – Base en métal Noir 
avec tiroir Jungla Mat

Struktur in Schwarz – Basis aus 
schwarzem Metall mit matt Jungla-
Schublade

EN / FR / DE /
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Struttura Nero - Base in metallo Nero con cassetto Jungla opaco

03
Shaker
Comp. SH.03 L. 79 x P. 48,2 x H. 149,5
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Elevate the aesthetics of your bathroom 
with the brushed brass towel holders from 
the Shaker collection. These accessories, 
crafted with meticulous attention to 
detail, fix perfectly to the main structure, 
combining elegance and functionality.

Élevez l’esthétique de votre salle de bain 
avec les porte-serviettes en laiton brossé 
de la collection Shaker. Ces accessoires, 
réalisés avec une attention méticuleuse aux 
détails, se fixent parfaitement à la structure 
principale, alliant élégance et fonctionnalité.

Erhöhen Sie die Ästhetik Ihres Badezimmers 
mit den Handtuchhaltern aus gebürstetem 
Messing der Shaker-Kollektion. Diese mit 
großer Detailgenauigkeit gefertigten 
Accessoires lassen sich perfekt in die 
Hauptstruktur integrieren und verbinden 
Eleganz mit Funktionalität.

EN / FR / DE /

Elevate l’estetica del tuo bagno con i porta salviette in ottone spazzolato della 
collezione Shaker. Questi accessori, realizzati con meticolosa attenzione ai dettagli, si 
fissano perfettamente alla struttura principale, combinando eleganza e funzionalità.
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Completa la collezione Shaker con le mensole con finiture perfettamente coordinate 
alla composizione: struttura Nero opaco e ripiano Jungla opaco.

Ardeco 26



Complete the Shaker collection with shelves 
with perfectly coordinated finishes: black 
matt structure and Jungla matt shelf.

Complétez la collection Shaker avec 
les étagères aux finitions parfaitement 
coordonnées : structure noire mate et 
étagère Jungla mate.

Vervollständigen Sie die Shaker-Kollektion 
mit Regalen, die perfekt auf die Komposition 
abgestimmt sind: schwarze, matte Struktur 
und matt Jungla-Regal.

EN / FR / DE /
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Enrico
Cesana

Elementi sospesi si appoggiano su esili strutture metalliche, 
in un gioco di piani orizzontali e verticali.

Bubble Collection | Suspended elements 
rest on slender metal structures, in a 
play of horizontal and vertical planes. 
Moove Collection | Moove is an idea 
of freedom: simple, composable, and 
reconfigurable. A micro-system that allows 
you to freely decide the storage capacity 
simply by placing elements of different sizes 
together.
Tape Collection | Tape, a continuous 
metal ribbon that redesigns the volumes 
of bathroom furniture, creating a 
monochrome microcosm that encloses all 
the essential functions.

Collection Bubble | Les éléments suspendus 
reposent sur des structures métalliques 
délicates, dans un jeu de plans horizontaux 
et verticaux.
Collection Moove | Moove est une idée de 
liberté : simple, modulable, reconfigurable. 
Un micro-système qui permet de décider 
librement de la capacité de stockage en 
plaçant simplement des éléments de tailles 
différentes.
Collection Tape | Tape, un ruban métallique 
continu qui redessine les volumes du 
mobilier de salle de bain, créant un 
microcosme monochrome qui regroupe 
toutes les fonctions essentielles.

Bubble Kollektion | Schwebende Elemente 
ruhen auf filigranen Metallstrukturen, in 
einem Spiel aus horizontalen und vertikalen 
Ebenen.
Moove Kollektion | Moove ist eine 
Idee der Freiheit: einfach, modular, 
umkonfigurierbar. Ein Mikrosystem, das 
es ermöglicht, den Stauraum flexibel 
zu gestalten, indem man Elemente in 
unterschiedlichen Größen kombiniert.
Tape Kollektion | Tape, ein kontinuierliches 
Metallband, das die Volumen der 
Badezimmermöbel neu gestaltet und ein 
monochromes Mikrokosmos schafft, der 
alle wesentlichen Funktionen in sich vereint.

EN / FR / DE /

Collezione Bubble PG.30

Moove è un’idea di libertà, semplice, componibile, 
riconfigurabile. Un micro sistema che permette di decidere 
liberamente la capacità contenitiva semplicemente 
accostando elementi di diverse dimensioni. 

Collezione Moove PG.42

Tape, un nastro metallico continuo che ridisegna i volumi 
dell’ arredo bagno creando un microcosmo monocromo 
che racchiude in sé tutte le funzioni essenziali. 

Collezione Tape PG.66
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Bubble
Scegli la composizione 
perfetta per il tuo bagno.

BUBBLE 01
Comp. BB.01 L. 90 x P. 45 x H 90,2

PG.32

Choose the perfect composition for your 
bathroom.

Choisissez la composition parfaite pour 
votre salle de bain.

Wählen Sie die perfekte Komposition für Ihr 
Badezimmer.

EN / FR / DE /
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BUBBLE 02
Comp. BB.02 L. 90 x P. 45 x H.90,2

PG.38
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Structure, Sink, and Cabinet lacquered 
in Grigio Seta matt

Structure, Lavabo et Meuble laqués Gris 
Sable mat

Struktur, Waschbecken und Möbel in 
mattem Seidengrau lackiert

EN / FR / DE /
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Struttura, Lavabo e Mobile laccati Grigio Seta opaco

01
Bubble
Comp. BB.01 L. 90 x P. 45 x H 90,2
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The Skyline mirror stands out for its 
sophisticated design, with a lower shelf in 
lacquered metal that harmoniously follows 
the curvature of the upper mirror.

Le miroir Skyline se distingue par son design 
sophistiqué, avec une étagère inférieure en 
métal laqué qui suit harmonieusement la 
courbure du miroir supérieur.

Der Skyline-Spiegel zeichnet sich durch 
sein anspruchsvolles Design aus, mit einem 
unteren Regal aus lackiertem Metall, das 
harmonisch der Krümmung des oberen 
Spiegels folgt.

EN / FR / DE /

La specchiera Skyline si distingue per il suo design sofisticato, con una mensola 
inferiore in metallo laccato che segue armoniosamente la curvatura dello specchio 
superiore. 
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The main structure, made of metal, 
elegantly supports all the elements, 
transforming laterally into a towel holder, 
offering a complete solution for a modern 
and stylish bathroom.
The Mineraltech drain cover is an optional 
design feature that can be integrated in 
either matching or contrasting tones with 
the sink.

La structure principale, en métal, soutient 
avec élégance tous les éléments, se 
transformant latéralement en porte-
serviettes et offrant une solution complète 
pour une salle de bain moderne et stylée.
Le cache-pivot en Mineraltech est un 
accessoire de design optionnel qui peut 
être inséré en ton assorti ou contrasté avec 
le lavabo.

Die Hauptstruktur aus Metall stützt elegant 
alle Elemente und verwandelt sich seitlich 
in einen Handtuchhalter, wodurch eine 
vollständige Lösung für ein modernes und 
stilvolles Badezimmer entsteht.
Die Abdeckplatte aus Mineraltech ist ein 
Design-Optionsteil, das im passenden oder 
kontrastierenden Ton zum Waschbecken 
hinzugefügt werden kann.

EN / FR / DE /

La struttura principale, realizzata in metallo, sostiene con eleganza tutti gli elementi, 
trasformandosi lateralmente in porta salviette ed offrendo una soluzione completa per 
un bagno moderno e stiloso.

La piastra copripiletta in mineraltech è un optional di design che può essere inserito in 
tono o a contrasto al lavabo.
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Structure, Sink, and Cabinet lacquered 
in Indaco matt

Structure, Lavabo et Meuble laqués 
Indigo mat

Struktur, Waschbecken und Möbel in 
mattem Indigo lackiert

EN / FR / DE /
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Struttura, Lavabo e Mobile laccati Indaco opaco

02
Bubble
Comp. BB.02 L. 90 x P. 45 x H.90,2
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The elegance of soft lines and rounded 
corners combines with a contemporary and 
functional design. This collection stands 
out for its welcoming and harmonious 
aesthetics, with sinks, mirrors, and 
containers characterized by gentle curves 
that create a relaxing and sophisticated 
atmosphere.
The top with integrated sink can be placed 
freely to the right or left of the metal 
structure, perfectly adapting to any space.

L’élégance des lignes douces et des 
angles arrondis se combine à un design 
contemporain et fonctionnel. Cette 
collection se distingue par son esthétique 
accueillante et harmonieuse, avec des 
lavabos, des miroirs et des contenants 
caractérisés par des courbes délicates 
qui créent une atmosphère relaxante et 
sophistiquée.
Le plan avec lavabo intégré peut être 
placé librement à droite ou à gauche 
de la structure métallique, s’adaptant 
parfaitement à chaque espace.

Die Eleganz der weichen Linien und 
abgerundeten Ecken vereint sich mit einem 
zeitgemäßen und funktionalen Design. 
Diese Kollektion zeichnet sich durch ihre 
einladende und harmonische Ästhetik aus, 
mit Waschbecken, Spiegeln und Behältern, 
die durch sanfte Kurven eine entspannende 
und raffinierte Atmosphäre schaffen.
Die Arbeitsplatte mit integriertem 
Waschbecken kann frei an der rechten oder 
linken Seite der Metallstruktur platziert 
werden, um sich perfekt an den Raum 
anzupassen.

EN / FR / DE /

L’eleganza delle linee morbide e degli angoli stondati si unisce a un design 
contemporaneo e funzionale. Questa collezione si distingue per la sua estetica 
accogliente e armoniosa, con lavabi, specchi e contenitori caratterizzati da curve 
delicate che creano un’atmosfera rilassante e sofisticata. 

Il top con lavabo integrato può essere posizionato liberamente a filo destro o sinistro 
della struttura metallica, in modo da adattarsi perfettamente ad ogni spazio.
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Moove
Scegli la composizione 
perfetta per il tuo bagno.

MOOVE 01
Comp. MO.01 L. 120 x P. 52 x H. 42,5

PG.44

MOOVE 02
Comp. MO.02 L. 165 x P. 52 x H 42,5

PG.50

Choose the perfect composition for your 
bathroom.

Choisissez la composition parfaite pour 
votre salle de bain.

Wählen Sie die perfekte Komposition für Ihr 
Badezimmer.

EN / FR / DE /
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MOOVE 03
Comp. MO.03 L. 100 x P. 52 x H. 62,5

PG.56

MOOVE 04
Comp. MO.04 L. 95 x P. 52 x H 62,5

PG.62
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Elements and Sink in Rosso Oriente matt Éléments et lavabo Rouge Orient Elemente und Waschbecken in Orient-Rot
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Elementi e lavabo Rosso Oriente

01
Moove
Comp. MO.01 L. 120 x P. 52 x H. 42,5
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The modular bases, made using 45° folding 
technique, redefine the aesthetics of 
bathroom furniture, eliminating all visual 
constraints. Each element, including 
sinks, aligns perfectly with the top edge, 
surpassing the traditional concept of a top 
and creating an essential design. The soft 
curves of the sink are also echoed by the 
Virgola mirror cabinet, creating a perfectly 
coordinated composition.

Les bases modulaires, réalisées avec la 
technique de pliage à 45°, redéfinissent 
l’esthétique du mobilier de salle de bain, 
éliminant toute contrainte visuelle. Chaque 
élément, y compris les lavabos, s’aligne 
parfaitement avec le bord supérieur, 
surpassant le concept traditionnel de plan 
et créant un design essentiel. Les formes 
douces du lavabo sont également reprises 
par le miroir contenant Virgola, créant une 
composition parfaitement coordonnée.

Die modularen Basen, die mit der Falttechnik 
bei 45° hergestellt werden, redefinieren 
die Ästhetik der Badezimmermöbel, 
indem sie jede visuelle Einschränkung 
beseitigen. Jedes Element, einschließlich 
der Waschbecken, richtet sich perfekt am 
oberen Rand aus und überwindet das 
traditionelle Konzept der Arbeitsplatte, 
wodurch ein essentielles Design entsteht. 
Die sanften Formen des Waschbeckens 
werden außerdem im Spiegelschrank 
Virgola aufgegriffen, wodurch eine perfekt 
koordinierte Komposition entsteht.

EN / FR / DE /

Le basi modulari, realizzate con tecnica folding a 45°, ridefiniscono l’estetica dell’arredo 
bagno, eliminando ogni vincolo visivo. Ogni elemento, inclusi i lavabi, si allinea 
perfettamente al filo superiore, superando il concetto tradizionale di top e creando un 
design essenziale. 

Le forme morbide del lavabo vengono inoltre riprese dalla specchiera contenitiva 
Virgola creando una composizione perfettamente coordinata.
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Gli accessori Moove in metallo e Solid Surface fondono funzionalità e stile, con ciascun 
materiale chiamato ad assolvere un ruolo preciso. L’unione tra la robusta eleganza del 
metallo e la morbida raffinatezza del Corian dona al tuo bagno un tocco di ricercata 
armonia.
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The Moove accessories in metal and Solid 
Surface combine functionality and style, 
with each material playing a specific role. 
The union between the robust elegance 
of metal and the soft refinement of Corian 
adds a touch of sought-after harmony to 
your bathroom.

Les accessoires Moove en métal et Solid 
Surface allient fonctionnalité et style, 
chaque matériau étant conçu pour remplir 
un rôle précis. L’union entre l’élégance 
robuste du métal et la douceur raffinée du 
Corian apporte à votre salle de bain une 
touche d’harmonie recherchée.

Die Moove-Zubehörteile aus Metall und 
Solid Surface verbinden Funktionalität und 
Stil, wobei jedes Material eine präzise Rolle 
übernimmt. Die Vereinigung der robusten 
Eleganz des Metalls und der sanften 
Raffinesse des Corian® verleiht Ihrem 
Badezimmer eine ausgewogene Harmonie.

EN / FR / DE /
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Elements and Sink in Ghiaccio matt Éléments et lavabo Givre mat Elemente und Waschbecken in mattem Frost

EN / FR / DE /
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Elementi e lavabo Ghiaccio opaco

02
Moove
Comp. MO.02 L. 165 x P. 52 x H 42,5
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Explore the Moove collection, where 
innovative design meets harmonic 
geometry. The circular Mineraltech sink 
becomes the protagonist, creating an 
intriguing contrast with the furniture 
featuring regular, precise lines. This 
combination of circular and straight forms 
gives the bathroom a contemporary and 
elegant look.

Explorez la collection Moove, où le 
design innovant rencontre la géométrie 
harmonieuse. Le lavabo circulaire en 
Mineraltech devient le protagoniste, créant 
un contraste fascinant avec les meubles 
aux lignes régulières et précises. Cette 
combinaison de formes circulaires et 
linéaires confère au bain une apparence 
contemporaine et élégante.

Entdecken Sie die Moove-Kollektion, in 
der innovatives Design auf harmonische 
Geometrie trifft. Das runde Waschbecken 
aus Mineraltech wird zum Mittelpunkt, 
wodurch ein faszinierender Kontrast zu 
den Möbeln mit klaren und präzisen 
Linien entsteht. Diese Kombination von 
runden und geraden Formen verleiht dem 
Badezimmer ein modernes und elegantes 
Aussehen.

EN / FR / DE /

Esplora la collezione Moove, dove il design innovativo incontra la geometria armonica. 
Il lavabo circolare in Mineraltech diventa il protagonista, creando un affascinante 
contrasto con i mobili dalle linee regolari e precise. Questa combinazione di forme 
circolari e rettilinee conferisce al bagno un aspetto contemporaneo ed elegante.
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Elements and Sink in Blu Klein matt Éléments et lavabo Bleu Klein mat Elemente und Waschbecken in mattem 
Kleinblau
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Elementi e lavabo Blu Klein opaco

03
Moove
Comp. MO.03 L. 100 x P. 52 x H. 62,5
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The 45° folding modules in the Moove 
collection offer an innovative solution for 
creating depth plays in your bathroom. 
Thanks to the different sizes of the modules, 
it’s possible to combine the elements 
dynamically, adding a touch of movement 
and originality to the space.

Les modules à 45° de la collection Moove 
offrent une solution innovante pour créer 
des jeux de profondeur dans votre salle 
de bain. Grâce aux différentes tailles des 
modules, il est possible de combiner les 
éléments de manière dynamique, ajoutant 
une touche de mouvement et d’originalité à 
l’environnement.

Die Faltmodule der Moove-Kollektion 
bieten eine innovative Lösung, um 
Tiefenwirkungen in Ihrem Badezimmer 
zu erzeugen. Dank der verschiedenen 
Modulgrößen können die Elemente 
dynamisch kombiniert werden, wodurch 
dem Raum Bewegung und Originalität 
verliehen wird.

EN / FR / DE /

I moduli a 45° folding della collezione Moove offrono una soluzione innovativa per 
creare giochi di profondità nel tuo bagno. Grazie alle diverse dimensioni dei moduli, 
è possibile combinare gli elementi in maniera dinamica, aggiungendo un tocco di 
movimento e originalità all’ambiente.
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Le basi folding non si limitano a definire un profilo essenziale, ma diventano il punto 
d’incontro tra forma e funzione. Qui, i cassetti in metallo carenati trovano la loro 
collocazione ideale, integrandosi perfettamente nella struttura e valorizzandone la 
qualità costruttiva.

Ardeco 60



The folding bases do not just define an 
essential profile, but become the meeting 
point between form and function. Here, the 
metal encapsulated drawers find their ideal 
placement, integrating perfectly into the 
structure and enhancing its construction 
quality.

Les bases pliantes ne se contentent pas de 
définir un profil essentiel, mais deviennent 
le point de rencontre entre forme et 
fonction. Ici, les tiroirs en métal carénés 
trouvent leur place idéale, s’intégrant 
parfaitement dans la structure et mettant 
en valeur sa qualité de fabrication.

Die Faltbasen definieren nicht nur ein 
essentielles Profil, sondern werden zum 
Treffpunkt von Form und Funktion. Hier 
finden die verkleideten Metall-Schubladen 
ihren idealen Platz und fügen sich perfekt in 
die Struktur ein, wobei sie deren Bauqualität 
betonen.

EN / FR / DE /
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Elements and Sink in Giallo Canarino 
matt

Éléments et lavabo Jaune Canari mat Elemente und Waschbecken in mattem 
Kanariengelb
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Elementi e lavabo Giallo Canarino opaco

04
Moove
Comp. MO.04 L. 95 x P. 52 x H 62,5
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The metal accessories in the Moove 
collection elegantly and functionally 
combine the features of object holders 
and towel racks. Versatile and refined, 
these accessories can be placed on the 
bases or fixed to the wall, offering practical 
and stylish solutions for organizing the 
bathroom.

Les accessoires en métal de la collection 
Moove allient élégance et fonctionnalité, 
combinant les caractéristiques de porte-
objets et de porte-serviettes. Polyvalents et 
raffinés, ces accessoires peuvent être placés 
sur les bases ou fixés au mur, offrant des 
solutions pratiques et design pour organiser 
votre salle de bain.

Die Metallzubehörteile der Moove-
Kollektion kombinieren auf elegante und 
funktionale Weise die Eigenschaften von 
Ablageflächen und Handtuchhaltern. 
Vielseitig und raffiniert können diese 
Accessoires entweder auf den Basen 
abgelegt oder an der Wand befestigt 
werden und bieten praktische und stilvolle 
Lösungen für die Badezimmerorganisation.

EN / FR / DE /

Gli accessori in metallo della collezione Moove combinano in modo elegante e 
funzionale le caratteristiche di porta oggetti e porta salviette. Versatili e raffinati, 
questi accessori possono essere posizionati in appoggio alle basi o fissati a parete, 
offrendo soluzioni pratiche e di design per l’organizzazione del bagno.
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Tape
Scegli la composizione 
perfetta per il tuo bagno.

TAPE 01
Comp. TA.01 L. 80,6 x P. 46 x H. 56,7

PG.68

Choose the perfect composition for your 
bathroom.

Choisissez la composition parfaite pour 
votre salle de bain.

Wählen Sie die perfekte Komposition für Ihr 
Badezimmer.

EN / FR / DE /
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TAPE 02
Comp. TA.02 L. 80,6 x P. 46 x H. 56,7

PG.72
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Structure, Sink, and Tray in Indaco matt Structure, lavabo et plateau Indigo mat Struktur, Waschbecken und Tablett in 
mattem Indigo

EN / FR / DE /
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Struttura, lavabo e vassoio Indaco opaco

01
Tape
Comp. TA.01 L. 80,6 x P. 46 x H. 56,7
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The Tape collection features a vertical metal 
ribbon that harmoniously connects the sink 
to the open-tray basin.
The tray, with its open design, provides 
additional space to store accessories and 
items, keeping the environment tidy and 
stylish.

La collection Tape se caractérise par 
un ruban métallique vertical qui relie 
harmonieusement le lavabo au plateau 
ouvert.
Le plateau, avec son design ouvert, offre 
un espace supplémentaire pour ranger 
des accessoires et des objets, tout en 
maintenant l’espace ordonné et stylé.

Die Tape-Kollektion zeichnet sich durch 
ein vertikales Metallband aus, das 
Waschbecken und offen gestaltetes Tablett 
harmonisch miteinander verbindet.
Das offene Design des Tabletts bietet 
zusätzlichen Platz zum Aufbewahren von 
Accessoires und Gegenständen, wobei der 
Raum ordentlich und stilvoll bleibt.

EN / FR / DE /

La collezione Tape è caratterizzata da un nastro metallico verticale che collega 
armoniosamente il lavabo al vassoio sagomato a giorno. 

Il vassoio, con il suo design aperto, fornisce spazio aggiuntivo per riporre accessori e 
oggetti, mantenendo l’ambiente ordinato e stiloso.
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Structure, Sink, and Tray in Rosso 
Oriente matt

Structure, lavabo et plateau Rouge 
Orient mat

Struktur, Waschbecken und Tablett in 
mattem Orient-Rot

EN / FR / DE /

E
N

R
IC

O CESANA  -  E
N

R
ICO CESANA  -

Struttura, lavabo e vassoio Rosso Oriente opaco

02
Tape
Comp. TA.02 L. 80,6 x P. 46 x H. 56,7
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Positioned laterally, the natural turned 
oak towel holder element adds a touch 
of warmth and naturalness to the 
contemporary design of the Tape collection, 
offering a practical solution for hanging 
towels and accessories.

Positionné latéralement, l’élément porte-
serviettes en chêne naturel tourné ajoute 
une touche de chaleur et de naturalité 
au design contemporain de la collection 
Tape, offrant une solution pratique pour 
suspendre serviettes et accessoires.

Seitlich positioniert, fügt das handgefertigte 
Handtuchhalter-Element aus Natur-Eiche 
dem modernen Design der Tape-Kollektion 
eine Note von Wärme und Natürlichkeit 
hinzu und bietet eine praktische Lösung 
zum Aufhängen von Handtüchern und 
Zubehör.

EN / FR / DE /

Posizionato lateralmente, l’elemento porta salviette in Rovere Naturale tornito, 
aggiunge un tocco di calore e naturalezza al design contemporaneo della collezione 
Tape, offrendo una soluzione pratica per appendere asciugamani e accessori.
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The Oblò container mirrors expand the 
storage space of your bathroom while 
maintaining a minimalist and contemporary 
design.
The lacquered metal structure with black 
monochrome aluminum internal shelves, 
combined with the Lyra upper spotlight, 
gives the composition a contemporary and 
elegant character.

Les miroirs contenant Oblò permettent 
d’élargir l’espace de rangement de votre 
salle de bain tout en maintenant un design 
minimaliste et contemporain.
La structure en métal laqué avec des 
étagères intérieures en aluminium 
monochrome noir, associée au spot 
Lyra supérieur, confère un caractère 
contemporain et élégant à la composition.

Die Oblò-Spiegelcontainer erweitern 
den Stauraum Ihres Badezimmers und 
bewahren dabei ein minimalistisches und 
modernes Design.
Die lackierte Metallstruktur mit schwarzen, 
einfarbigen Aluminiumböden, kombiniert 
mit dem oberen Lyra-Spot, verleiht der 
Komposition einen zeitgenössischen und 
eleganten Charakter.

EN / FR / DE /

Le specchiere contenitore Oblò permette di ampliare lo spazio contenitivo del tuo 
bagno, mantenendo un design minimale e contemporaneo. 

La struttura in metallo laccato con ripiani interni in alluminio monocolore nero, 
uniti al faretto Lyra superiore, donano un carattere contemporaneo ed elegante alla 
composizione.
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Carlo
Trevisani

Il ricordo dell’accesso ad alcune fonti e punti d’acqua isolati 
è lo spunto da cui si sviluppa questo mobile.
Un mobile bagno compatto, un volume unico: un monolite 
che nasconde molteplici potenzialità.
Fontanile esplora le gestualità, i comportamenti e i rituali 
quotidiani nel bagno per garantirne le corrette pratiche.
Il desiderio e la necessità di accedere all’acqua avvicinandosi 
a una forma pulita che, preziosa, si apre abbracciando con le 
sue ante, svelando al suo interno gli accessori e gli oggetti 
necessari alla toeletta.

Fontanile Collection | The memory of access 
to certain remote water sources and springs 
inspires the development of this piece.
A compact bathroom unit, a single volume: 
a monolith that hides many potentialities.
Fontanile explores the gestures, behaviors, 
and daily rituals in the bathroom to ensure 
proper practices.
The desire and need to access water, 
approaching a clean form that, precious, 
opens up, embracing with its doors, 
revealing the accessories and items needed 
for personal care.

Collection Fontanile | Le souvenir de 
l’accès à certaines sources d’eau isolées est 
l’inspiration de ce meuble.
Un meuble compact, un volume unique 
: un monolithe qui cache de multiples 
potentialités.
Fontanile explore les gestes, comportements 
et rituels quotidiens dans la salle de bain 
pour en garantir les pratiques appropriées.
Le désir et la nécessité d’accéder à l’eau 
en se rapprochant d’une forme propre, 
précieuse, qui s’ouvre en embrassant ses 
portes, révélant à l’intérieur les accessoires 
et objets nécessaires à la toilette.

Fontanile Kollektion | Die Erinnerung an den 
Zugang zu abgelegenen Wasserquellen ist 
die Inspiration für dieses Möbelstück.
Ein kompaktes Badezimmermöbel, ein 
einziger Block: ein Monolith, der viele 
Potenziale verbirgt.
Fontanile erkundet die Gesten, 
Verhaltensweisen und alltäglichen Rituale 
im Badezimmer, um die richtigen Praktiken 
zu gewährleisten.
Der Wunsch und die Notwendigkeit, 
Wasser zu erreichen, indem man sich einer 
klaren Form nähert, die wertvoll ist und sich 
mit ihren Türen öffnet, um die notwendigen 
Accessoires und Toilettenartikel zu 
enthüllen.

EN / FR / DE /

Collezione Fontanile PG.80
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Fontanile
Scegli la composizione 
perfetta per il tuo bagno.

Choose the perfect composition for your 
bathroom.

Choisissez la composition parfaite pour 
votre salle de bain.

Wählen Sie die perfekte Komposition für Ihr 
Badezimmer.

EN / FR / DE /

FONTANILE 01
Comp. FO.01 L. 66 x P. 40,3 x H 88,4 

PG.82
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FONTANILE 02
Comp. FO.02 L. 66 x P. 48,7 H. 51/88

PG.86

FONTANILE 03
Comp. FO.03 L. 66 x P. 40,3 x H 88,4

PG.90
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Cabinet and Sink in Blu Klein matt Meuble et lavabo Bleu Klein mat Möbel und Waschbecken in mattem 
Kleinblau

EN / FR / DE /

Mobile e lavabo Blu Klein opaco

01
Fontanile
Comp. FO.01 L. 66 x P. 40,3 x H 88,4
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The Fontanile collection represents an 
ode to the craftsmanship of bent wood, 
integrating elegance and functionality 
in every detail. The smooth surfaces and 
harmonious curves of the furniture enhance 
the beauty of the lacquered wood, creating 
a cozy and refined atmosphere.

La collection Fontanile représente un 
hommage à l’artisanat du bois courbé, 
alliant élégance et fonctionnalité dans 
chaque détail. Les surfaces lisses et les 
courbes harmonieuses des meubles 
mettent en valeur la beauté du bois laqué, 
créant une atmosphère chaleureuse et 
raffinée.

Die Fontanile-Kollektion ist eine Hommage 
an die Kunstfertigkeit des gebogenen 
Holzes, das Eleganz und Funktionalität 
in jedem Detail vereint. Die glatten 
Oberflächen und harmonischen Kurven der 
Möbel heben die Schönheit des lackierten 
Holzes hervor und schaffen eine einladende 
und raffinierte Atmosphäre.

EN / FR / DE /

La collezione Fontanile rappresenta un’ode alla maestria artigianale del legno curvato, 
integrando eleganza e funzionalità in ogni dettaglio. 

Le superfici lisce e le curve armoniose dei mobili esaltano la bellezza del legno laccato, 
creando un’atmosfera accogliente e raffinata.
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Glossy Khaki Cabinet and Matte White 
Sink

Meuble kaki brillant et lavabo blanc mat Hochglanz-Cachi-Möbel und mattweiße 
Waschbecken 

EN / FR / DE /

Mobile Cachi lucido e lavabo Bianco opaco

02
Fontanile
Comp. FO.02 L. 66 x P. 48,7 H. 51/88
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In its suspended version, the Fontanile 
collection has the option to integrate a 
wheeled basket, which increases storage 
capacity and faithfully follows the lines of 
the cabinet, positioning itself at the base.
Complete the composition with shaped 
shelves, keeping everything within easy 
reach.

Dans sa version suspendue, la collection 
Fontanile offre la possibilité d’intégrer 
un panier à roulettes, ce qui augmente la 
capacité de rangement tout en suivant 
fidèlement les lignes du meuble et se 
positionnant à la base.
Complétez la composition avec des 
étagères formées, permettant de garder 
tout à portée de main.

In der hängenden Version bietet die 
Fontanile-Kollektion die Möglichkeit, einen 
Wagen mit Rädern zu integrieren, der die 
Aufbewahrungsfunktion erweitert und die 
Linien des Möbelstücks treu aufgreift, sich 
jedoch an seiner Basis positioniert.
Vervollständigen Sie die Komposition mit 
geformten Regalen, um alles griffbereit zu 
haben.

EN / FR / DE /

Nella versione sospesa, la collezione Fontanile ha la possibilità di integrare un cesto 
con ruote, che permette di aumentare il contenimento e che riprende fedelmente le 
linee del mobile e si va a posizionare alla base dello stesso.

Completa la composizione con le mensole sagomate , per avere tutto a portata di mano.
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Cabinet and Sink in Jungla matt Meuble et lavabo Jungla mat Möbel und Waschbecken Jungla mat
EN / FR / DE /

Mobile e lavabo Jungla opaco

03
Fontanile
Comp. FO.03 L. 66 x P. 40,3 x H 88,4
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The free-standing version of the Fontanile 
collection offers unparalleled placement 
freedom. Made of lacquered bent wood, 
this piece integrates harmoniously into any 
bathroom layout and style. The “Fontanile” 
mirror shelf is made of lacquered bent wood 
and is perfect for storing small items and 
bathroom accessories.

La version libre de la collection Fontanile 
offre une liberté d’implantation inégalée. 
Réalisé en bois courbé laqué, ce meuble 
s’intègre harmonieusement dans tout 
aménagement de salle de bain, quel que 
soit le style.
L’étagère miroir “Fontanile” est réalisée en 
bois courbé laqué et est idéale pour ranger 
les petits objets et accessoires de salle de 
bain.

Die freistehende Variante der Fontanile-
Kollektion bietet eine unübertroffene 
Flexibilität bei der Platzierung. Aus 
lackiertem gebogenem Holz gefertigt, fügt 
sich dieses Möbelstück harmonisch in jede 
Badezimmereinrichtung ein, unabhängig 
vom Stil.
Das Regal des “Fontanile”-Spiegels ist aus 
gebogenem und lackiertem Holz gefertigt 
und ideal, um kleine Gegenstände und 
Badezimmerzubehör zu verstauen.

EN / FR / DE /

La variante free-standing della collezione Fontanile offre una libertà di posizionamento 
senza pari. Realizzato in legno curvato laccato, questo elemento si integra 
armoniosamente in qualsiasi layout e stile del bagno. 

La mensola della specchiera “Fontanile” è realizzata in legno curvato e laccato ed è 
perfetta per riporre piccoli oggetti e accessori da bagno.

93 Capsule



Ardeco 94



Via Antonio Carpenè, 4 
33070 Maron di Brugnera (PN)
T  0434 565397  
F  0434 565168  
E  info@ardeco-it.com

www.ardeco-it.com A
R

D
EC

O
 IN

D
U

ST
RI

A
L.





Industrial è la nuova Collezione Ardeco che cambia 
il classico modo di interpretare l’arredobagno.
Ispirata ad uno stile metropolitano, la struttura in 
metallo conferisce rigore e leggerezza diventando 
protagonista principale dello spazio.

Design_Enrico Cesana

Una nuova linea ridisegna il tuo bagno.

A new line redesigns your bathroom.
Industrial is the new Ardeco Collection that changes 
the classic way of interpreting bathroom furnishings.
Inspired by a metropolitan style, the metal structure 
lends precision and lightness, becoming the main 
protagonist of the space.

Eine neue Linie zeichnet Ihr Badezimmer.
Industrial ist die neue Kollektion von Ardeco, die die 
klassische Interpretation von Badmöbeln verändert. 
Die Metallstruktur, die von einem metropolitanen Stil 
inspiriert ist, verleiht Genauigkeit und Leichtigkeit und 
wird zum Hauptdarsteller des Raums.

Une nouvelle ligne redessine votre salle de bain.
Industrial est la nouvelle collection Ardeco qui 
modifie la manière classique d’interpréter les meubles 
de salle de bain. Inspirée du style métropolitain, la 
structure métallique apporte rigueur et légèreté, 
devenant le protagoniste principal de l’espace.

Una nueva línea rediseña tu baño.
Industrial es la nueva Colección Ardeco que cambia 
la forma clásica de interpretar los muebles de baño.
Inspirada en un estilo metropolitano, la estructura 
metálica presta rigor y ligereza, convirtiéndose en el 
principal protagonista del espacio.
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IN-
DEX
INDUS-
TRIAL.

#1 / BLUE WHALE
PG.09

#2 / ESSENTIAL WHITE
PG.17

#3 / GRAY FOREST
PG.23

#4 / ELEGANT CONCRETE
PG.29

#5 / SHINY BEAUTY
PG.35

#6 / URBAN CONTRAST
PG.39

#7 / CORAL VIBES
PG.47

#APERTURE
PG.51

#SERIGRAFIE
PG.55

#ACCESSORI
PG.57

Scopri tutti i mondi Industrial.
Discover all the shades of the Industrial collection. 
Entdecken Sie alle Nuancen von der Kollektion Industrial.
Découvrez toutes les nuances de la collection Industrial. 
Descubre todos los acabados de la colección Industrial.
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BIANCO OPACO / BLU NOTTE
Comp. ID 01 L.174 x P.46 cm

BLUE-
WHALE

#1
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Industrial-
Handle.

Maniglia Industrial in metallo verniciato 
Industrial Handle in lacquered plate / Griffe Industrial aus lackiertem Metall
Poignée Industrial en tôle lacqué / Tirador Industrial en metal lacado
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BIANCO OPACO / BIANCO
Comp. ID 02 L.74 x P.46 cm

ESSENTIAL-
WHITE

#2
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Towel-
holder-
Circle.

Porta salviette Circle 
Towel holder Circle / Handtuchhalter Circle
Porte-serviette Circle / Toallero Circle
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EXAGON ROCCIA OPACO / ROCCIA
Comp. ID 03 L.174 x P.46 cm

GRAY-
FOREST

#3
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Top-
Tray.

Lavabo Tray con vassoio laterale in Cristalplant 
Top with integrated basin Tray in Cristalplant / Abdeckplatte mit integriertem Becken Tray aus Cristalplant 

Plan vasque Tray en Cristalplant / Encimera con lavabo integrado Tray en Cristalplant
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ELEGANT-
CONCRETE

#4

ECOMALTA GRIGIO CROSS / PIOMBO
Comp. ID 04 L.124 x P.46 cm

INDUSTRIAL29Ardeco 28



Mirror-
Omega.

Specchiera Omega / Mirror Omega / Spiegel Omega
Miroir Omega / Espejo Omega
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ROVERE COLOMBIA / NERO
Comp. ID 05 L.124 x P.46 cm

SHINY-
BEAUTY

#5
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Top-
Tray.

Top con lavabo integrato Tray 
Top with integrated basin Tray / Abdeckplatte mit integriertem Becken Tray

Plan vasque Tray / Encimera con lavabo integrado Tray
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PAULOWNIA NERO / NERO
Comp. ID 06 L.174 x P.46 cm

URBAN-
CONTRAST

#6
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Towel holder-
Tube.

Porta salviette a soffitto Tube 
Towel holder Tube, ceiling mounted / Deckehängender Handtuchhalter Tube
Porte-serviette Tube, fixation au plafond / Toallero Tube de techo
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INDUSTRIAL45Ardeco 44



BURRO OPACO / MATTONE
Comp. ID 07 L.124 x P.46 cm

CORAL-
VIBES

#7
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Top Stealth 
with basin.

Top Steath con lavabo integrato 
Top with integrated basin Stealth  / Abdeckplatte mit integriertem Becken Stealth 

Plan vasque Stealth / Encimera con lavabo integrado Stealth

INDUSTRIAL49Ardeco 48



Personalizza la tua collezione.

Personalise your bathroom furniture.
In the Industrial collection you can have both 
doors and drawers, to make your bathroom 
personal and functional.

La collezione Industrial offre due differenti 
tipi di apertura di ante e cassetti per rendere 
personale e funzionale il tuo bagno.

Personalisieren Sie Ihr Badezimmer
Die Kollektion Industrial bietet zwei verschiedene 
Arten von Öffnungen: Türen und Schubladen, 
um Ihr Badezimmer persönlich und funktional 
zu machen.

Personnalisez votre collection.
La collection Industrial propose deux types de 
ouvertures : portes et tiroirs, permettant de faire 
de la salle de bain un espace personnalisé 
et fonctionnel.

Personaliza tu colección.
La colección Industrial ofrece dos tipos 
diferentes de abertura : puertas y cajones,  
para un  baño personal y funcional.

APER-
TURE.

INDUSTRIAL51Ardeco 50



La maniglia Industrial è un segno estetico e funzionale: riprendendo le linee della 
collezione Industrial, diventa un comodo porta salviette fronte anta. 

/ The handle Industrial is both aesthetic and functional: it resembles the lines of the
Industrial collection and becomes a convenient towel holder.

/ Der Griff Industrial ist sowohl ein ästhetisches wie auch ein funktionales Zeichen: er erinnert an die 
Linien der Industrial Kollektion und wird zu einem komfortablen Handtuchhalter.

/ La poignée Industrial est aussi bien esthétique que fonctionnelle : reprenant les lignes de la 
collection Industrial, elle devient un confortable porte-serviettes.

/ El tirador Industrial es un signo estético y funcional: retoma las líneas de la Colección Industrial 
y se convierte en un cómodo toallero.

Frontali minimal e senza vincoli attraverso l’apertura Push Pull.
/ Minimal fronts without restrictions thanks to the Push Pull opening.

/ Minimale Fronten ohne Einschränkungen durch die Push-Pull-Öffnung.

/ Façades minimes sans restrictions grâce à l’ouverture Push Pull.

/ Frentes minimal  sin restricciones gracias a la apertura Push Pull.

Apertura-
Push Pull.

Maniglia-
Industrial.
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Personalizza la tua collezione.

Personalise your bathroom furniture.
Personalise the drawer fronts of your Industrial 
composition with the special screen print Exagon, 
available for both lacquered and wood 
veneered fronts.

Personalizza i frontali dei cassetti della tua
composizione Industrial con la speciale serigrafia
Exagon applicabile su laccati o legni.

Personalisieren Sie Ihr Badezimmer
Personalisieren Sie die Fronten Ihrer Komposition 
Industrial mit dem speziellen Siebdruck Exagon, 
erhältlich für lackierte oder Furnierholzfronten.

Personnalisez votre collection.
Personnalisez les façades des tiroirs de la vôtre 
composition Industrial avec la sérigraphie 
spéciale Exagon, applicable sur les façades 
laquées ou plaquées bois.

Personaliza tu colección.
Personaliza los frentes de los cajones de la tua 
composición Industrial con la serigrafía especial 
Exagon aplicable en lacas o maderas frentes.

SERI-
GRA-
FIE.

Serigrafia Exagon su frontale laccato.
Exagon screen print on lacquered front / Siebdruck Exagon für lackierte Fronten 

Sérigraphie Exagon sur les façades laquées / Serigrafia Exagon para frentes lacados

Serigrafia Exagon su frontale in legno
Exagon screen print on wood veneered front / Siebdruck Exagon für holzfurnierte Fronten

Sérigraphie Exagon sur les façades plaquées bois / Serigrafia Exagon para frentes en madera

Exagon-
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Personalizza il tuo bagno.

Personalise your bathroom.
Complete your Industrial composition 
with Ardeco accessories to make your 
bathroom unique.

Completa la tua composizione Industrial
con gli accessori Ardeco per rendere il
tuo bagno unico in ogni sua funzione.

Personalisieren Sie Ihr Badezimmer.
Ergänzen Sie Ihre Komposition Industrial 
mit Ardeco Zubehöre, um Ihr Bad 
einzigartig zu machen.

Personnalisez votre salle de bain.
Complétez votre composition Industrial 
avec des accessoires Ardeco pour rendre 
votre salle de bain unique.

Personaliza tu bano.
Completa tu composición Industrial 
con accesorios de Ardeco para hacer 
un baño único.

AC-
CES-
SORI.
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Specchiere Circle in metallo verniciato con led integrato (A) e porta salviette (B).
  / Circle mirrors in lacquered metal with integrated LED lights (A) and towel holder (B).

/ Spiegel Circle aus lackiertem Metall mit integrierten Led Leuchten (A) und Handtuchhalter (B).

  / Miroirs Circle en métal laqué avec lumière aux Led intégrée (A) et porte serviette (B).

  / Espejos Circle en metal lacado con Led integrados (A) y toallero (B).

A* L. 70 cm P. 6,6 cm H. 120 cm / B* L. 34 cm P. 6,6 cm H. 140 cm

Specchiere-
Circle.

Porta salviette-
Circle.

Portasalivette Circle in metallo verniciato con mensola portaoggetti in Corian.
/ Towel holder Circle in lacquered metal with shelf in Corian.

/ Handtuchhalter Circle aus lackiertem Metall mit Objektträger aus Corian.

/ Porte serviette Circle en métal lacqué avec étagère en Corian.

/ Toallero Circle en metalo lacado con estante en Corian.

L. 70 cm P. 10 cm H. 15 cm

A* B*
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Specchiera Omega  in metallo verniciato con elementi appenderia integrati.
/ Omega mirror in lacquered metal with integrated hanging elements.

/ Miroir Omega en métal laqué, avec patères intégrés pour l’accrochage.

 / Spiegel Omega aus lackiertem Metall mit integrierten hängenden Elementen.

/ Espejo Omega en metal lacado con ganchos para toallas.

 L. 120 cm P. 7,7 cm H. 107 cm

Specchiera-
Omega.

Specchiera-
Screen.

Specchiera Screen in metallo verniciato con mensola portaoggetti e led integrati.
/ Screen mirror in lacquered metal with shelf and integrated led lights.

/ Spiegel Screen aus lackiertem Metall mit integrierten Led Leuchten und Objektträger.

/ Miroir Screen en métal laqué avec lumière aux Led intégrée et étagère.

/ Espejo Screen en metal lacado con Led integrados y estante. 

L. 120 cm P. 10,5 cm H. 125 cm
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CERTI-
FICAZ-
IONI.

Certificazioni.
Certification.
Bescheinigung.
Certification.
Certificatión.

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio Idropan, uno speciale 
melaminico idrorepellente, resistente all’acqua e all’umidità, che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di qualità. 
L’azienda inoltre ha aderito al consorzio del pannello ecologico 
e utilizza cioè solamente pannelli realizzati con materiale riciclato 
al 100%. Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno in tutta 
sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, agganci e finiture testate 
contro l’azione dell’umidità, ruote adatte per i contenitori, guide 
sotto-cassetto a scomparsa, accessori elettrici certificati.

Safety and lifespan
Our furniture structures are guaranteed by the Idropan brand, 
a special melamine-coated panel, which resists to water and 
dampness and characterizes furniture of quality. 
Moreover the company makes part of the consortium of the 
ecological panel, using only 100% recycled panels. 
All the elements are meant to facilitate the daily use of the 
bathroom in safety: patented hinges, hooks and finishes tested 
to resist to dampness, resistant wheels for cabinets, no visble slide 
runners under the drawers and certified electrical fittings.

Sicherheit und Dauer
Die Struktur wird von dem Markenzeichen Idropan garantiert, 
ein wasserabweisendes und Feuchtigkeit widerstehendes 
Spezialmelamin, das Qualitätsmöbel kennzeichnet. 
Das Unternehmen hat sich außerdem dem Konsortium des 
ökologischen Paneels angeschlossen und verwendet daher nur
Paneele, die aus 100% aus Recyclingmaterial hergestellt wurden. 
Alle Elemente sind darauf ausgerichtet, das Bad in kompletter 
Sicherheit jeden Tag zu benutzen: patentierte Scharniere, 
Wandbefestigungen und Ausführungen,die auf die Einwirkung von 
Feuchtigkeit getestet sind, haltbare Räder für Rollwägen, versteckte 
Laufschienen unter den Schubladen, bescheinigte elektrische 
Zubehöre.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque Idropan, un panneau 
mélaminé hydrofuge spécial, résistant à l’eau et à l’humidité, qui 
caracterise les meubles de qualité.  
La société a aussi adhéré au consortium du panneau écologique et 
utilise seulement des panneaux fabriqués avec du matériel recyclé 
au 100%. Tous les éléments sont étudiés pour vivre la salle de bain 
en toute sûreté tous les jours.  Charnières brevetées, accroches 
et finitions testées contre l’humidité, roues pour chariots resistants, 
glissières pas visibles pour les tiroirs, accessoires électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio de la marca Idropan, 
un especial melaminado idrorepelente resistente al agua y a la 
humedad que va a marcar la alma escondida de todos los mueble 
de calidad. La empresa además está asociada al consorcio 
tablero ecológico y utiliza solo tableros efectuados con materiales  
reciclados por el 100%. 
Artesi estudio todos los elementos para vivir el ambiente baño cada 
dia con toda seguridad: bisagras patentadas, enganches y 
acabados frentes que contrastan la acción de la humedad, ruedas 
de los contenedores, guías bajos cajones ocultas, componentes 
elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water and dampness.

Wasserabweisendes hochwertiges Material, das Wasser und 
Feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge de haute qualité, résistant à l’eau et à 
l’humidité.

Material hidrófugo de calidad resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito 100% Legno riciclato.

Ecological panel made of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, 100% aus Recyclingmaterialhergestellt.

Panneau écologique fabriqué en bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado por el 100% de Maderas recicladas.

Sistema di gestione della qualità certificato.

Certified quality management system.

Zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem.

Système de gestion de la qualité certifié.

Sistema de gestión de calidad certificado.

Marchio europeo di qualità per i componenti elettrici.

European quality label for electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen für elektrische 
Komponenten.

Label de qualité européen pour les composants 
électriques.

Marca Europea de calidad por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY
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Vintage è la nuova collezione Ardeco che permette
di esprimere al meglio il proprio stile coniugando 

conferendo carattere ed unicità al tuo bagno.

Design_Enrico Cesana

Vesti il tuo bagno con i nuovi decori
geometrici Vintage.

Dress up your bathroom with the new geometric 
decorations of the Vintage collection.
Vintage is the new Ardeco collection that allows you 
to express at the best your own style by combining 
volumes with clean lines and distinctive graphic signs, 
lending character and uniqueness to your bathroom.

Verschönern Sie Ihr Badezimmer mit den neuen 
geometrischen Dekorationen von Vintage.
Vintage ist die neue Ardeco-Kollektion, die ihren Stil 
am besten auszudrücken ermöglicht, indem Volumen 

werden. Geben Sie Ihrem Badezimmer Charakter und 
Einzigartigkeit.

Habillez votre salle de bain avec les nouveaux décors 
géométriques de la collection Vintage.
Vintage est la nouvelle collection Ardeco qui permet
d’exprimer au mieux son propre style en combinant 
des volumes aux lignes épurées avec des signes 
graphiques distinctifs, donnant ainsi du caractère et 
unicité à votre salle de bain. 

Viste tu baño con las nuevas decoraciones
geométricas Vintage.
Vintage es la nueva colección de Ardeco que permite
expresar mejor su estilo conjugando volúmenes de 

carácter y singularidad a tu baño.

ARDE-
CO
VIN-
TAGE.

VINTAGE03
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Vintage, a 
minimalistic 
decoration 
style.

Ardeco 04
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INDEX-
VIN-
TAGE.

#1 / DEEP BLUE
PG.09

#2 / NATURAL INSPIRATION
PG.15

#3 / ELEGANT SAND
PG.23

#4 / URBAN CONTRAST
PG.29

#5 / NEUTRAL SHADES
PG.35

#6 / A TOUCH OF GREY
PG.43

#7 / LUMINOUS BEAUTY
PG.49

#8 / WHITE ESSENTIAL
PG.55

#9 / CORAL VIBES
PG.61

#10 / WARM SENSATION
PG.67

#11 / NORDIC DREAM
PG.71

#12 / SOUL OF THE FOREST
PG.77

#PERSONALIZZA
PG.81

#ACCESSORI
PG.87

Scopri tutti i mondi Vintage.
Discover all the Vintage worlds.
Entdecken Sie alle Vintage Welten.
Découvrez tous les mondes Vintage. 
Descubre todos los mundos Vintage.

VINTAGE07

201123 VINTAGE.indd   7 07/12/20   13:41



Ardeco 08
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L.190,4 x P.50,4 cm

VINTAGE09
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Picture
mirrors.

Ardeco 10
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I frame in metallo disegnano le nuove specchiere Picture
/ Metal frames for the new Picture mirrors

/ Die Metallrahmen kennzeichnen die neuen Spiegel Picture
/ Les cadres en métal dessinent les nouveaux miroirs Picture 

/ Los marcos de metal dibujan los nuevos espejos Picture

VINTAGE11
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Ardeco 12
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VINTAGE13
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Ardeco 14
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L.240,2 x P.45,9 cm

VINTAGE15
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Ardeco 16
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VINTAGE17
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Pocket Tech-
vanity top.

Lavabo Pocket Tech in Ocritech bianco opaco con vano a giorno
/ Vanity top Pocket Tech made of mat white Ocritech, with a frontal open compartment
/ Waschtisch mit offenem Fach Pocket Tech aus Ocritech, Weiß matt
/ Plan-vasque Pocket Tech en Ocritech blanc mat avec niche de rangement frontale ouverte
/ Lavabo Pocket Tech en Ocritech blanco mate con compartimento abierto

Ardeco 18
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Ardeco 20
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VINTAGE21
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Ardeco 22
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L.240 x P.50,4 cm

VINTAGE23
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/ The lines of the silk-screen printing Square and of the Tetris washbasin merge to create new geometries
/ Die Linien des Siebdrucks Square und des Tetris-Waschbeckens verschmelzen zu neuen Geometrien
/ Les lignes de la sérigraphie Square et du lavabo Tetris se fondent en créant de nouvelles géométries
/ Las líneas de la serigrafía Square y del lavabo Tetris se funden creando nuevas geometrías

Ardeco 24
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Square-
silk screen-

printing.

VINTAGE25
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Ardeco 26
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Ardeco 28
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L.310 x P.50,4 cm

VINTAGE29
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Ardeco 30
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Ardeco 32

201123 VINTAGE.indd   32 07/12/20   13:42

Tablet-
vanity top

Lavabo Tablet in metallo verniciato Piombo Opaco

VINTAGE33
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Ardeco 34
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L.290,2 x P.50,4 cm

VINTAGE35
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Ardeco 36
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Mikado-
towel holder.

Nuova barra in metallo Mikado con relativi accessori
/ Metal bar Mikado with related accessories
/ Metallwandstange Mikado mit Zubehöre
/ Nouvelle barre en métal Mikado avec ses accessoires
/ Nueva barra de metal Mikado con sus accesorios

Ardeco 38
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Ardeco 40
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Ardeco 42
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L.190,4 x P.50,4 cm

VINTAGE43
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Ardeco 44
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/ The new silk-screen printing blend perfectly with accessories and washbasins
/ Die neuen Siebdrucke passen perfekt zu Zubehöre und Waschbecken

/ Les nouvelles sérigraphies se mélangent parfaitement avec les accessoires et les lavabos 
/ Las nuevas serigrafías se mezclan perfectamente con accesorios y lavabos

VINTAGE45
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Ardeco 46
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VINTAGE47
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Ardeco 48
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L.215,4 x P.50,4 cm

VINTAGE49
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Ardeco 50
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Pocket-
vanity top.

Lavabo Pocket in metallo verniciato con vano a giorno frontale
 / Vanity top Pocket made of lacquered metal, with frontal open compartment

 / Waschtisch Pocket mit offenem Fach aus lackiertem Metall 
 / Plan-vasque Pocket en métal laqué avec niche de rangement ouverte

 / Lavabo Pocket en metal pintado con compartimento abierto delantero

VINTAGE51
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Ardeco 52
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/ Silk-screen printing Octa Nebbia as a decoration in contrasting color
/ Siebdruck Octa Nebbia matt - Farbkontrast
/ Sérigraphie Octa Nebbia Mat en contraste

/S erigrafía Octa Nebbia de contraste

VINTAGE53
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Ardeco 54
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WHITE-
ESSENTIAL.

#8

L.210,4 x P.45,9 cm

VINTAGE55
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Ardeco 56
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Ardeco 58
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Circle-
Accessories.

Le curve degli accessori Circle completano sinuosamente il tuo bagno 
/ The curves of the Circle accessories sinuously complete your bathroom

/ Die Kurven der Zubehören Circle vervollständigen Ihr Badezimmer
/ Les courbes des accessoires Circle complètent sinueusement votre salle de bain

/ Las curvas de los accesorios Circle completan sinuosamente su baño

VINTAGE59
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Ardeco 60
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CORAL-
VIBES.

#9

L.70,4 + 70,4 x P.45,9 cm

VINTAGE61
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Tholos-
Washbasin.

Ardeco 62
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Lavabo Tholos con il bordo in tinta con la composizione
/ Washbasin Tholos has the frontal band tone on tone with the composition 

/ Waschtisch Tholos mit der Kante in der gleichen Farbe der Anlage
/ Lavabo Tholos avec bande frontale dans la même couleur de la composition 

/ Lavabo Tholos con el borde del mismo color que la composición

VINTAGE63
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Mikado-
accessories.

Barra attrezzata Mikado con accessori in metallo verniciato Lino Opaco
/ Mikado bar is equipped with metal accessories in matt lacquered Lino
/ Multifunktionale Wandstange Mikado mit Zubehöre aus lackiertem Metall Lino matt
/ Barre Mikado équipée avec accessoires en métal verni Lino Mat 
/ Barra equipada Mikado en diferentes medidas, con accesorios en metal pintado lino mate

Ardeco 64
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Ardeco 66
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WARM-
SENSATION.

#10

L.240,4 x P.45,9 cm

VINTAGE67
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Ardeco 68
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Vanity top-
Ecomalta.

/ The materic effect of the surfaces blends perfectly with the new Vintage geometries

/ Les surfaces matiéristes se mélangent parfaitement aux nouvelles géométries Vintage 

VINTAGE69
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Ardeco 70
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NORDIC-
DREAM.

#11

L.170,4 x P.50,4 cm

VINTAGE71
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Linee e curve si uniscono per creare il nuovo lavabo Tholos in Ocritech
/ Curves and lines together create the new washbasin Tholos made of Ocritech  
/ Linien und Kurven verbinden sich um das neue Becken Tholos aus Ocritech zu kreieren
/ Lignes et courbes se joignent pour créer le nouveau plan-vasque Tholos en Ocritech
/ Líneas y curvas se unen para crear el nuevo lavabo Tholos en Ocritech
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Tholos-
Washbasin.
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SOUL OF-
THE FOREST.

#12

L.180,2 x P.50,4 cm
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Snake-
Shelf.
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Personalizza la tua collezione.

Personalize your collection.
Customize the drawer fronts of yours
Vintage composition with the handles and 
the special silk screen-printings available 
in two colours, applicable on lacquered, 
wood and melamine fronts.

Personalizza i frontali dei cassetti della tua
composizione Vintage con le maniglie e le 

PER-
SONA-
LIZZA.

Personalisieren Sie Ihre Anlage.
Personalisieren Sie die Fronten Ihrer Anlage 
Vintage mit Griffen und die Spezialsiebdrucke, 
die in zwei Farben erhältlich sind und auf 
lackierte, holzfurnierte oder Melaminfronten 
gedruckt werden können. 

Personnalisez votre collection.
Personnalisez les façades de votre composition 
Vintage avec les poignées et les sérigraphies 
spéciales disponibles en deux couleurs,
 applicables sur les façades laquées, plaquées 
en bois et mélaminés.

Personaliza tu propia colección.
Personaliza los frentes de tu composición 
Vintage con tiradores y las serigrafías 
especiales disponibles en dos colores, 
aplicables sobre lacados, maderas y 
melamina.
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Apertura Push Pull
/ Push-Pull opening
/ Push-Pull Öffnung
/ Ouverture Push Pull
/ Abertura Push Pull

Maniglia Game - Finiture Nichel e Nero

/ Griff Game - Ausführung Nickel und Schwarz 
/ Poignée Game - Finitions Nickel ou Noir

/ Tirador Game - Acabado Nichel y Negro

Maniglia Tyre - Finiture Nero e Acciaio Spazzolato

/ Griff Tyre - Ausführung Nickel und gebürsteter Stahl
/ Poignée Tyre - Finitions Noir ou Acier Brossé
/ Tirador Tyre - Acabado Negro y Acero cepillado

Maniglia Stilo - Finiture Nichel e Nero

/ Griff Stilo - Ausführung Nickel und Schwarz 
/ Poignée Stilo - Finitions Nickel ou Noir

/ Tirador Stilo - Acabado Nichel y Negro

Le maniglie
Vintage.

Vintage handles / Die Griffe Vintage
Les poignées Vintage / Los tiradores Vintage
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Silk screen-printing Square applied on a lacquered front / Siebdruck Square auf lackierter Schubladefront
Sérigraphie Square sur façade laquée / Serigrafía Square en frente lacado

/ Silk screen-printing Square on materic fronts: Woods or Malta and Termocotto melamines 
/ Siebdruck Square auf materischen Fronten: Holzfurnierte oder Melamin Malta / Termocotto
/ Sérigraphie Square sur façades matièriques: Bois ou Mélaminé Malta et Termocotto 
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Silk screen-printing Octa applied on a lacquered front / Siebdruck Octa auf lackierter Schubladefront
Sérigraphie Octa sur façade laquée / Serigrafía Octa en frente lacado

/ Silk screen-printing Octa on materic fronts: Woods or Malta and Termocotto melamines
/ Siebdruck Octa auf materischen Fronten: Holzfurnierte oder Melamin Malta / Termocotto

/ Sérigraphie Octa sur façades matièriques: Bois ou Mélaminé Malta et Termocotto 
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Silk screen-printing Penta applied on a lacquered front / Siebdruck Penta auf lackierter Schubladefront 
Sérigraphie Penta sur façade laquée / Serigrafía Penta en frente lacado

/ Silk screen-printing Penta on materic fronts: Woods or Malta and Termocotto melamines
/ Siebdruck Penta auf materischen Fronten: Holzfurnierte oder Melamin Malta / Termocotto
/ Sérigraphie Penta sur façades matièriques: Bois ou Mélaminé Malta et Termocotto 
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Silk screen-printing Hexagon applied on a lacquered front / Siebdruck Hexagon auf lackierter Schubladefront
Sérigraphie Hexagon sur façade laquée / Serigrafía Hexagon en frente lacado

/ Silk screen-printing Hexagon on materic fronts: Woods or Malta and Termocotto melamines
/ Siebdruck Hexagon auf materischen Fronten: Holzfurnierte oder Melamin Malta / Termocotto

/ Sérigraphie Hexagon sur façades matièriques: Bois ou Mélaminé Malta et Termocotto 
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AC-
CES-
SORI.

Dettagli di qualità per il tuo bagno.

Quality details for your bathroom.
Complete your Vintage composition
with Ardeco accessories to make 
your bathroom unique in all its functions.

Completa la tua composizione Vintage
con gli accessori Ardeco per rendere il
tuo bagno unico in ogni sua funzione.

Qualitätsdetails für Ihr Badezimmer.
Vervollständigen Ihre Vintage Anlage mit Ardeco 
Zubehöre, um Ihr Badezimmer einzigartig in alle 
seinen Funktionen zu machen.

Des détails de qualité pour votre salle de bain. 
Complétez votre composition Vintage
avec les accessoires Ardeco pour rendre 
votre salle de bain unique dans toutes ses 
fonctions. 

Detalles de calidad para su baño.
Completa tu composición Vintage con 
los accesorios Ardeco para hacer el su 
baño único en todas sus funciones.
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Cassetto carenato in metallo - interno vaschette termoformate
/ Drawers with metal sides – Object-holders around the P-trap cutout
/ Schublade  mit Metallseiten – mit Objektträgern ringsherum des 
Siphonsauschnittes 
/ Tiroir en métal – Porte-objets tout autour la découpe siphon  
/ Cajon metallico - con bandejas termoformadas

Portaoggetti universali folding laccati opachi per interno cassetto 
/ Interior organizer for drawers, mitre-folded and mat lacquered

/ Objektträger Eckverbindung auf Gehrung - matt lackiert für Schublade drinnen
/ Plateau de rangement laqué mat pour l’intérieur du tiroir, assemblage à angle droit.

/ Portaobjetos universales folding lacados opacos para el interior del cajón

Divisorio in vetro grigio europa, per interno cassetto
/ Interior divider made of grey glass
/ Schubladenteiler aus Glas in Farbe Grau - Europa 
/ Séparateur en verre gris Europe pour l’intérieur des tiroirs
/ Separador de vidrio gris Europa para el cajón interior

Tapettino antiscivolo per interno cassetto
/ Anti-slip grey mat for the interior of the drawer 

/ Anti-Rusch Matte für Schublade 
/ Tapis antidérapant pour l’intérieur du tiroir 

/ Alfombra antideslizante para el interior del cajón 

La Qualità
Ardeco.

Ardeco quality / Die Qualität von der Firma Ardeco
La qualité Ardeco / La calidad Ardeco
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Lavabi Pocket-
e Pocket Tech.

Lavabi Pocket in metallo verniciato e Pocket Tech in Ocritech con vano a giorno frontale
/ Lacquered metal vanity top Pocket and Pocket Tech made of Ocritech, with frontal open compartment
/ Waschtisch Pocket aus lackiertem Metall und Pocket Tech aus Ocritech mit offenem Frontalfach
/ Plan-vasque Pocket en métal verni et Pocket Tech en Ocritech avec niche de rangement ouverte
/ Lavabos Pocket en metal pintado y Pocket Tech en Ocritech con compartimento abierto delantero
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Lavabo Tablet in metallo verniciato con vasca integrata
/ Lacquered metal vanity top Tablet with integrated basin 

/ Waschtisch Tablet aus lackiertem Metall 
/ Plan-vasque Tablette en métal verni 

/ Lavabo Tablet en metal pintado con cuba integrada 

Lavabo-
Tablet.
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Lavabo in appoggio Tholos in Ocritech
/ Vessel basin Tholos made of Ocritech
/ Aufsatzbecken Tholos aus Ocritech
/ Lavabo Tholos à poser en Ocritech
/ Lavabo de apoyo Tholos en Ocritech

Lavabo-
Tholos.
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Barra attrezzata Mikado con accessori riposizionabili in metallo laccato
/ Bar Mikado, equipped with adjustable lacquered metal accessories 

/ Wandstange Mikado aus lackiertem Metall mit regulierbaren Zubehöre
/ Barre Mikado, équipée avec accessoires réglables en métal laqué
/ Barra equipada con accesorios reposicionables de metal pintado

Barra attrezzata
Mikado.
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Specchiere Picture con frame in metallo verniciato e specchio retroilluminato
/ Picture mirrors composed by a metal lacquered frame and a mirror with backlight
/ Spiegel Picture mit  lackiertem Metallrahmen und Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung
/ Miroir Picture avec cadre en métal verni et miroir rétroéclairé
/ Espejo Picture con marco de metal pintado y espejo retroiluminado

Specchiere-
Picture.
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Specchiere-
Picture.
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CERTI-
FICAZ-
IONI.

Ardeco 94
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Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio Idropan, uno speciale 
melaminico idrorepellente, resistente all’acqua e all’umidità, che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di qualità. 
L’azienda inoltre ha aderito al consorzio del pannello ecologico 
e utilizza cioè solamente pannelli realizzati con materiale riciclato 
al 100%. Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno in tutta 

contro l’azione dell’umidità, ruote adatte per i contenitori, guide 

Safety and lifespan
Our furniture structures are guaranteed by the Idropan brand, 
a special melamine-coated panel, which resists to water and 
dampness and characterizes furniture of quality. 
Moreover the company makes part of the consortium of the 
ecological panel, using only 100% recycled panels. 
All the elements are meant to facilitate the daily use of the 

to resist to dampness, resistant wheels for cabinets, no visble slide 

Sicherheit und Dauer
Die Struktur wird von dem Markenzeichen Idropan garantiert, 
ein wasserabweisendes und Feuchtigkeit widerstehendes 
Spezialmelamin, das Qualitätsmöbel kennzeichnet. 
Das Unternehmen hat sich außerdem dem Konsortium des 
ökologischen Paneels angeschlossen und verwendet daher nur
Paneele, die aus 100% aus Recyclingmaterial hergestellt wurden. 
Alle Elemente sind darauf ausgerichtet, das Bad in kompletter 
Sicherheit jeden Tag zu benutzen: patentierte Scharniere, 
Wandbefestigungen und Ausführungen,die auf die Einwirkung von 
Feuchtigkeit getestet sind, haltbare Räder für Rollwägen, versteckte 
Laufschienen unter den Schubladen, bescheinigte elektrische 
Zubehöre.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque Idropan, un panneau 
mélaminé hydrofuge spécial, résistant à l’eau et à l’humidité, qui 
caracterise les meubles de qualité.  
La société a aussi adhéré au consortium du panneau écologique et 
utilise seulement des panneaux fabriqués avec du matériel recyclé 
au 100%. Tous les éléments sont étudiés pour vivre la salle de bain 
en toute sûreté tous les jours.  Charnières brevetées, accroches 

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio de la marca Idropan, 
un especial melaminado idrorepelente resistente al agua y a la 
humedad que va a marcar la alma escondida de todos los mueble 
de calidad. La empresa además está asociada al consorcio 
tablero ecológico y utiliza solo tableros efectuados con materiales  
reciclados por el 100%. 
La empresa estudio todos los elementos para vivir el ambiente baño 
cada dia con toda seguridad: bisagras patentadas, enganches y 
acabados frentes que contrastan la acción de la humedad, ruedas 
de los contenedores, guías bajos cajones ocultas, componentes 

Materiale idrofugo di qualità resistente all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water and dampness.

Wasserabweisendes hochwertiges Material, das Wasser und 
Feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge de haute qualité, résistant à l’eau et à 
l’humidité.

Material hidrófugo de calidad resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito 100% Legno riciclato.

Ecological panel made of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, 100% aus Recyclingholz hergestellt.

Panneau écologique fabriqué en bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità per i componenti elettrici.

European quality label for electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen für elektrische 
Komponenten.

Label de qualité européen pour les composants 
électriques.

Marca Europea de calidad por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY
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WECTOR
UNEDITED GEOMETRIES FOR BATHROOM FURNITURE.

NEUE GEOMETRIEN FÜR BADMÖBEL.

GEOMETRÍAS SIN PRECEDENTES PARA MUEBLES DE BAÑO.

GÉOMÉTRIES SANS PRÉCÉDENT POUR LES MEUBLES DE SALLE DE BAINS.

INEDITE GEOMETRIE PER L’ARREDOBAGNO



NELLA 
COLLEZIONE 
WECTOR, 
IL DISEGNO 
OBLIQUO 
DELLA 
MANIGLIA GOLA 
CARATTERIZZA 
IL DESIGN. 
A CONTRASTO O 
NELLA STESSA 
FINITURA DEI 
FRONTALI E 
DEL TOP, LA 
MANIGLIA DETTA 
LO STILE E 
LASCIA 
IL SEGNO.

/ In the collection Wector is  distinguished from the design of the oblique 
handle. In contrast or in the same finish of the front and the top, the 
handle dictates style and leaves its mark.
/ In der Kollektion Wektor, das geneigte Design des Gola-Griff zeichnet die 
Design. Im Gegensatz oder in der gleichen Oberfläche der Fronten und 
Abdeckplatten, der Griff identifiziert den Stil und macht Ihr Kennzeichen.
/ En la colección del Wector, el diseño angular del tirador Gola caracteriza 
el diseño. Un contraste en el mismo acabado de la parte frontal y de la 
encimera, el tirador dicta el estilo y deja su marca.
/ Dans la collection Wector, la conception angulaire de la poignée gorge 
qui caractérise le dessin. A contraste ou dans la même finition de front et 
de plan, la poignée dicte le style et faire de votre marque.

WECTOR
02_WECTOR 03



04_WECTOR 05

COMPOSIZIONE WR 01
L. 2100 H. 500 P. 502 mm

Nebbia Opaco, Metallo Piombo



06_WECTOR 07

TOP INTEGRATO IN HPL
/ IL TOP EFFETTO LEGNO PORTA NELL’ARREDO ACCENNI DI NATURA. 
CON MANIGLIA E PENSILI IN METALLO DETTA UNO STILE TRENDY.
/ INTEGRATED TOP IN HPL.  THE WOOD EFFECT OF THE TOP GIVES 
TO THE FURNISHING HINT OF NATURE. TOGETHER WITH METAL 
HANDLES AND METAL ELEMENTS IT CREATES A TRENDY STYLE.
/ INTEGRIERTE PLATTE AUS HPL. DIE PLATTE MIT HOLZ-EFFEKT 
FÜHRT IN DER EINRICHTUNG DER NATUR HINWEISE. MIT GRIFF UND 
WANDELEMENTE AUS METALL MACHT DEN STIL TRENDY.
/ ENCIMERA INTEGRADA DE HPL. LA ENCIMERA CON EFFECTO DE 
MADERA TRAE EN EL MOBILIARIO TOQUES DE NATURALEZA.
CON TIRADOR Y COLGATES DE METAL CREA UN ESTILO DE MODA.
/ PLAN DE TOILETTE INTÉGRÉ EN HPL. L’EFFET BOIS DE LE PLAN  
APPORT DANS LE MOBILIER DE INDICATIONS DE NATURE. AVEC 
POIGNÉE ET ÉLÉMENTS HAUT MÉTALLIQUES DÉCLARE UN STYLE 
BRANCHÉ.



WOOD & COLORS

/ IL LEGNO INCONTRA IL COLORE E INSIEME FORMANO UNA COPPIA 
ORIGINALE E COMPOSIZIONI MODERNE.

/ WOOD MEETS COLOR AND TOGETHER THEY FORM AN ORIGINAL 
PAIR AND MODERN COMPOSITIONS.

/ HOLZ TRIFFT FARBE UND BILDEN ZUSAMMEN EIN ORIGINELLES 
PAAR UND MODERNEN ZUSAMMENSETZUNGEN.

/ MADERA CUMPLE EL COLOR Y JUNTOS FORMAN UNA PAREJA 
ORIGINAL Y COMPOSICIONES MODERNAS.

/ BOIS RENCONTRE LA COULEUR ET FORMENT ENSEMBLE UN 
COUPLE ORIGINAL ET COMPOSITIONS MODERNES.

08_WECTOR 09

WECTOR

COMPOSIZIONE WR 02
L. 1200 H. 500 P. 505 mm

Nodato Bianco, Zucca Opaco



10_WECTOR 11



LA VERSATILITÀ 
DEL METALLO 
INTRODUCE A NUOVI 
ACCESSORI DALLE 
FORME ASSIMMETRICHE 
E RICERCATE. 
LA SPECCHIERA 
CON MENSOLA 
DIAGONALE 
RIPRENDE IL SEGNO 
DELLA MANIGLIA.

/ The versatility of metal introduces to new accessories with asymmetrical and refined shapes.
The mirror with diagonal shelf resumes the mark of the handle.
/ Die Vielseitigkeit von Metall stellt neues Zubehör von asymmetrischen und gesuchten Formen.
Die Spiegel mit diagonaler Ablage wiederholt das Zeichen des Griffs.
/ La versatilidad de metal presenta nuevos accesorios de formas asimétricas y refinado.
El espejo diagonal con el estante toma la señal del tirador.
/ La polyvalence du métal introduit de nouveaux accessoires de formes asymétriques et raffiné.
Le miroir diagonal avec étagère prend le signe de la poignée.

12_WECTOR 13



14_WECTOR 15

COMPOSIZIONE WR 03
L. 1550 H. 500 P. 505 mm

Malta Grigio, Rovere Fumè

/ MANIGLIE E MENSOLE NELLA STESSA 
FINITURA PER CREARE UN LOOK COORDINATO.
/ HANDLES AND SHELVES IN THE SAME FINISH 
TO CREATE A COORDINATED LOOK.

/ GRIFFE UND ABLAGEN IN DER GLEICHEN AUSFÜHRUNG UM 
EINEN KOORDINIERTEN LOOK ZU ERSTELLEN.
/ TIRADORES  Y ESTANTES EN EL MISMO ACABADO PARA CREAR 
UNA APARIENCIA COORDINADA.
/ POIGNÉES ET ÉTAGÈRES DANS LA MÊME FINITION POUR CRÉER 
UN LOOK COORDONNÉ.



16_WECTOR 17

TOP KUBIK 
/ IL TOP IN METALLO VERNICIATO CON VASCA 

INTEGRATA RIVESTE E AVVOLGE LA BASE.
/ TOP KUBIK. THE PAINTED METAL TOP WITH 

INTEGRATED BASIN COVERS AND WRAPS 
AROUND THE BASE.

/ PLATTE KUBIK. DIE INTEGRIERTE 
ABDECKPLATTE AUS LACKIERTEM METALL 

BEKLEIDET UND WICKELT DEN SCHRANK.
/ ENCIMERA KUBIK. LA ENCIMERA DE METAL 

PINTADO CON LAVABO INTEGRADO CUBRE Y 
ENVUELVE ALREDEDOR DE LA BASE.

/ PLAN KUBIK. LE PLAN DE TOILETTE EN MÉTAL 
PEINT AVEC VASQUE INTÉGRÉE COUVRE ET 

ENVELOPPE AUTOUR DE LA BASE.
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COMPOSIZIONE WR 04
L. 1900 H. 500 P. 505 mm

Nodato Miele, Metallo Bianco



20_WECTOR 2120_WECTOR 21

PENSILI IN DIAGONALE
/ I PENSILI CONDIVIDONO IL TAGLIO 

OBLIQUO DELLA MANIGLIA PER 
ESSERE FUNZIONALI E DECORATIVI 

ALLO STESSO TEMPO.
/ DIAGONAL WALL UNITS.

THE WALL UNITS SHARE THE 
OBLIQUE CUT OF THE HANDLE TO 

BE FUNCTIONAL AND DECORATIVE 
AT THE SAME TIME.

/ DIAGONALE  WANDELEMENTE.
DIE WANDELEMENTE TEILEN SICH 

DIE SCHRÄGEN SCHNITT DES 
GRIFFS ZUGLEICH FUNKTIONAL 

UND DEKORATIV ZU SEIN.
/ COLGANTES EN DIAGONAL.
LAS UNIDADES DE PARED 

COMPARTEN EL CORTE OBLICUO 
DEL TIRADOR QUE SEA FUNCIONAL 
Y DECORATIVA AL MISMO TIEMPO.

/ ÉLÉMENTS HAUT DIAGONALES.
LES ÉLÉMENTS HAUT 

PARTAGENT LA COUPE OBLIQUE 
DE LA POIGNÉE POUR ÊTRE 

FONCTIONNEL ET DÉCORATIF 
DANS LE MÊME TEMPS.
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COMPOSIZIONE WR 05
L. 1950 H. 500 P. 502 mm

Bianco Opaco, Nodato Miele
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TOP IN MELAMINICO
/ IL LAVABO IN CERAMICA SI APPOGGIA SUL 

TOP IN MELAMINICO LEGNO PER UN EFFETTO 
MOLTO NATURALE MA RICERCATO. 

/ MELAMINIC TOP. THE CERAMIC BASIN 
LEANS ON THE TOP IN MELAMINE FOR A VERY 

NATURAL YET SOPHISTICATED EFFECT.
/ ABDECKPLATTE AUS MELAMIN.

DAS KERAMIKBECKEN LIEGT AUF DER PLATTE 
AUS MELAMIN FÜR EINE SEHR NATÜRLICH 

ABER AUSGEFEILTER EFFEKT.
 /ENCIMERA DE MELAMINICO. EL LAVABO DE 

CERÁMICA DESCANSA EN LA PARTE SUPERIOR 
DE LA MELAMINA PARA UN EFECTO MUY 

NATURAL PERO SOFISTICADO.
/ PLAN MÉLAMINELE. VASQUE EN CÉRAMIQUE 

REPOSE SUR LE PLAN EN MÉLAMINE POUR UN 
EFFET TRÈS NATUREL MAIS SOPHISTIQUÉ.



26_WECTOR 27

WECTOR

IL LACCATO 
BIANCO 
OPACOE LE 
VENATURE 
DEL ROVERE 
NODATO PORTANO 
LA LEGGEREZZA 
NORDICA 
NELL’ARREDOBAGNO.

/ The matt white lacquered and the oak Nodato veins carry in the room a Nordic lightness.
/ Weiß matt zusammen mit der Eiche Nodato führen das nordische Leichtigket in Bad.
/ El lacado blanco mate y las venas de roble Nodato llevan los decoradores de ligereza nórdicos.
/ Le laqué blanc mat et les veines de chêne Nodato portent dans le meubles de salle de bain le légèreté nordique.



COMPOSIZIONE WR 06
L. 1900 H. 500 P. 502 mm

Sablè Havana, Grigio Londra

28_WECTOR 29
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RELAX PER DUE 
/ UN BAGNO SIMMETRICO, UNO SPAZIO DI 

COPPIA CHE RADDOPPIA LA FUNZIONALITÀ 
E MOLTIPLICA LA BELLEZZA.

/ RELAX FOR TWO. A SYMMETRICAL 
BATHROOM, A SPACE FOR THE PAIR 

THAT DOUBLES THE FUNCTIONALITY AND 
MULTIPLIES THE BEAUTY.

/ RELAX FÜR ZWEI. EINE SYMMETRISCHE 
BADEZIMMER, EIN RAUM FÜR DAS PAAR, 

DAS DIE FUNKTIONALITÄT UND 
MULTIPLIZIERT DIE SCHÖNHEIT VERDOPPELT.

/ RELAX PARA DOS. UN CUARTO DE BAÑO 
SIMÉTRICO, UN ESPACIO PAR QUE DUPLICA 

LA FUNCIONALIDAD Y MULTIPLICA LA BELLEZA.
/RELAZ POUR DEUX. UNE SALLE DE BAINS 

SYMÉTRIQUE, UN ESPACE DE COUPLE QUI 
DOUBLE LA FONCTIONNALITÉ ET MULTIPLIE 

LA BEAUTÉ.



LACQUER & COLORS

/ LA MANIGLIA OSA COLORI ACCESI SU ANTE E CASSETTI E DÀ ALLO SPAZIO UNA 
FORTE CARICA ESPRESSIVA.

/ THE HANDLE DARES BOLD COLORS TO DOORS AND DRAWERS AND IT GIVES TO 
THE ROOM A STRONG EMOTIONAL CHARGE.

/ DER GRIFF WAGEN LEUCHTENDEN FARBEN ZU TÜREN UND SCHUBLADEN UND 
VERLEIHT DEM RAUM EINE STARKE EMOTIONALE AUFLADUNG.

/ EL TIRADOR SE ATREVEN COLORES BRILLANTES DE PUERTAS Y CAJONES Y 
OFRECE AL ESPACIO UNA FUERTE CARGA EMOCIONAL.

/ LA POIGNÉE OSAIT DES COULEURS VIVES POUR LES PORTES ET LES TIROIRS ET 
DONNE À L’ESPACE UNE FORTE CHARGE ÉMOTIONNELLE.
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COMPOSIZIONE WR 07
L. 1200 H. 500 P. 502 mm

Grigio Londra Opaco, Mattone Opaco
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LAVABO CHARME UP
/ LA DIAGONALE DISEGNA ANCHE IL 
BORDO DEL LAVABO. UN PICCOLO 

DETTAGLIO CHE FA LA DIFFERENZA.
/ BASIN CHARME UP. THE DIAGONAL 

DRAWS EVEN THE EDGE OF THE SINK. 
A SMALL DETAIL THAT 

MAKES THE DIFFERENCE.
/ WASCHBECKEN CHARME UP.

DIE DIAGONALE SCHÖPFT SOGAR DEN 
RAND DES WASCHBECKENS.

/LAVABO CHARME UP. LA DIAGONAL 
DIBUJA SIQUIERA EL BORDE DEL 

LAVABO. UN PEQUEÑO DETALLE QUE 
MARCA LA DIFERENCIA.
/ VASQUE CHARME UP. 

LA DIAGONALE DESSINE MÊME LE 
BORD DE LA VASQUE. 

UN PETIT DÉTAIL QUI FAIT 
LA DIFFÉRENCE.



COMPOSIZIONE WR 08
L. 1900 H. 250 P. 502 mm

Olmo Juta, HPL Ruggine
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HPL EFFETTO RUGGINE
/ IL TOP MATERICO ABBINATO ALLA MANIGLIA 

PORTA NELL’AMBIENTE BAGNO UN TOCCO 
INDUSTRIAL DI GRANDE TENDENZA.

/ HPL RUSTY EFFECT. THE MATERIC TOP 
COMBINED WITH THE HANDLE BRING IN THE 

BATHROOM AN INDUSTRIAL TOUCH VERY TRENDY.
/ HPL ROSTEFFEKT. DIE MATERISCHE PLATTE 

KOMBINIERT MIT DEM TÜRGRIFF BRINGT IN BAD 
EINEN HAUCH VON INDUSTRIE SEHR TRENDY .

/ HPL EFECTO OXIDO. EL MATERIAL DE LA 
ENCIMERA COMBINADA CON EL TIRADOR DE LA 

PUERTA TRAE EN EL BAÑO UN TOQUE 
DE GRAN TENDENCIA INDUSTRIAL.

/ HPL ROUILLE EFFET. LE MATÉRIAU DE LE 
PLAN COMBINÉ AVEC LA POIGNÉE DE LA PORTE 
DONNE DANS LA SALLE DE BAIN UNE TOUCHE 

DE GRANDE TENDANCE INDUSTRIELLE.
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COMPOSIZIONE WR 09
L. 2100 H. 500 P. 502 mm

Nebbia Opaco, Metallo Piombo

/ LACCATO, METALLO E LEGNO: UN TRIS DI FORTE 
TEMPERAMENTO PER UN’ARMONIA DI CONTRASTI.
/ LACQUERED, METAL AND WOOD: A STRONG 
TEMPERAMENT OF THREE ELEMENTS FOR 

A HARMONY OF CONTRASTS.
/ LACKIERT, METALL UND HOLZ: DREI EINER ART MIT EINEM STARKEN 
TEMPERAMENT FÜR EINE HARMONIE DER KONTRASTE.
/ LACADO, METAL Y MADERA: UN TRIS CON FUERTE TEMPERAMENTO 
PARA UNA ARMONÍA DE CONTRASTES.
/ LAQUÉ, MÉTAL ET BOIS: UN TRIS AVEC TEMPÉRAMENT FORT POUR 
UNE HARMONIE DES CONTRASTES.
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COMPOSIZIONE WR 10
L. 1700 H. 500 P. 502 mm

French Grey, Fenix Grigio
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LO SPECCHIO 
LUMINOSO
DIVENTA 
ELEMENTO 
D’ARREDO CON 
UNA CORNICE 
PREZIOSA CHE 
RIPRENDE LA 
FINITURA 
DELLA BASE.

/ The luminous mirror becomes furnishing element with a precious 
frame taking over the finishing of the base.
/ Die leuchtend Spiegel wird ein Möbelstück mit einem wertvollen Rahmen, 
der die Ausfertigung des Basis nimmt.
/ El espejo luminoso se convierte en un mueble con un marco precioso 
que recuerda el acabado de la base.
/ Le miroir lumineux devient un meuble avec un cadre précieux qui fait écho à la
finition de la base.



COMPOSIZIONE WR 11
L. 1050 H. 500 P. 505 mm

Corda Lucido, Sablè Havana
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PENSILE 
CONTENITORE
/ IL TAGLIO DIAGONALE CARATTERIZZA IL DESIGN 
DEL PENSILE E IL VOLUME SI FA PIÙ LEGGERO.
/ WALL CONTEINER. THE DIAGONAL CUT 
CHARACTERIZES THE DESIGN OF THE WALL UNIT 
AND THE VOLUME BECOMES LIGHTER.
/ WAND ELEMENT. DER DIAGONALE SCHNITT 
KENNZEICHNET DEN DESIGN VON ELEMENTE UND 
DAS VOLUMEN WIRD LEICHTER GEMACHT.
/ ELEMENTO DE PARED. EL CORTE DIAGONAL 
CARACTERIZA EL DISEÑO DEL COLGANTE Y EL 
VOLUMEN SE HACE MÁS LIGERO.
/ ÉLÉMENT CONTENEUR. LA COUPE DIAGONALE 
CARACTÉRISE LA CONCEPTION DU ÉLÉMENT HAUT 
ET LE VOLUME EST PLUS LÉGER.
.

LAVABO STONE TORTORA
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COMPOSIZIONE WR 12
L. 1450 H. 500 P. 502 mm

Rovere Natural

/ L’ESSENZIALITÀ DEL ROVERE PER TOP, MANIGLIA, BASE 
E MENSOLE CREA UN TOTAL LOOK SUPERNATURALE.
/ THE ESSENTIAL OF THE OAK  FOR PLATE, HANDLE, BASE 
AND WALL UNIT CREATES A TOTAL SUPERNATURAL LOOK.
/ DIE WESENHAFTIGKEIT DER EICHENHOLZ FÜR PLATTE, 

GRIFF, SCHRÄNKE UND WANDELEMENTE SCHAFFEN ZUSAMMEN EIN 
SUPERNATÜRLICHES AUSSEHEN.
/ LA ESENCIALIDAD DE ROBLE POR ENCIMERA, TIRADOR, BASE Y ELEMENTOS 
DE PARED CREAN UN ASPECTO SÚPER NATURAL.
/ L’ESSENTIALITÉ CHÊNE POUR PLAN, POIGNÉE, BASE ET ÉTAGÈRES CRÉE 
UN TOTAL LOOK SUPER-NATUREL.
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BIANCO AL NATURALE
/ IL LAVABO BIANCO SPICCA PER DESIGN 

E TONALITÀ SUL TUTTO LEGNO DELLA BASE.
/ NATURAL WHITE. THE WHITE BASIN STANDS 

OUT FOR ITS DESIGN AND COLORS 
ON THE BASE TOTAL-WOOD.

/ NATURAL WEISS.DER WEISSE 
WASCHBECKEN STEHT FÜR SEIN DESIGN UND 

FARBEN AUF DIE ALLE HOLZ-SCHRANK.
/BLANCO NATURAL. EL LAVABO BLANCO 

SE CARACTERIZA POR SU DISEÑO Y TONO 
SOBRE LA BASE DE TODA LA MADERA.

/ BLANC NATUREL. LA VASQUE BLANC SE 
DISTINGUE PAR SON DESIGN 

ET SES COULEURS SUR TOUT 
LE BOIS DE BASE.



COMPOSIZIONE WR 13
L. 1300 H. 500 P. 504 mm

Piombo Opaco, Ecomalta Grigio
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SPECCHIO CON MENSOLE
/ LE MENSOLE INTEGRATE ALLO SPECCHIO E ABBINATE AL 

TOP E ALLA MANIGLIA ESALTANO LE LINEE DIAGONALI.
/ MIRROR WITH SHELVES. INTEGRATED SHELVES IN THE 
MIRROR COMBINED WITH THE TOP AND THE HANDLE 

EMPHASIZE THE DIAGONAL LINES.
/ SPIEGEL MIT REGAL. INTEGRIERTE REGALE IN DEN 

SPIEGEL UND PASSENDE ZUR PLATTE UND GRIFFE 
STÄRKEN DIE DIAGONALEN LINIEN.

/ ESPEJO CON ESTANTES. ESTANTES INTEGRADOS 
EN EL ESPEJO Y ACOPLADOS A LA ENCIMERA Y EL 
TIRADOR ENFATIZAN LAS LÍNEAS DIAGONALES.

/ MIROIR AVEC ÉTAGÈRES. DANS LE MIROIR 
ET COUPLÉE À LE PLAN ET LA POIGNÉE 

SOULIGNENT LES LIGNES DIAGONALES.



BLACK & WHITE
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COMPOSIZIONE WR 14
L. 1050 H. 500 P. 505 mm

Olmo Gesso , HPL Cemento

/ DAL FASHION ALL’ARREDO, IL GIOCO DEGLI OPPOSTI È SEMPRE DI 
MODA E DÀ PERSONALITÀ ALL’AMBIENTE BAGNO.

/ FROM FASHION TO FURNISHING, THE GAME OF THE OPPOSITES IS 
ALWAYS FASHIONABLE AND GIVES PERSONALITY TO THE BATHROOM.
/ VON FASHION BIS EINRICHTUNGS, IST DAS SPIEL DER GEGENSÄTZE 

IMMER IM TREND UND GIBT PERSÖNLICHKEIT INS BAD.
/ DESDE LA MODA A MOBILIARIO, EL JUEGO DE LOS OPUESTOS 

SIEMPRE ESTÁ DE MODA Y DA PERSONALIDAD AL CUARTO DE BAÑO.
/ DE LA MODE À L’AMEUBLEMENT, LE JEU DES CONTRAIRES EST 

TOUJOURS À LA MODE ET DONNE DE LA PERSONNALITÉ 
À LA SALLE DE BAIN.



PRATICI CASSETTI 
/ LA MANIGLIA INTEGRATA E IL SUO DESIGN INNOVATIVO 

APRONO SPAZI CAPIENTI E FUNZIONALI.
/ PRACTICAL DRAWERS. THE INTEGRATED HANDLE AND 

ITS INNOVATIVE DESIGN OPENS ROOMY AND
 FUNCTIONAL SPACES. PRAKTISCHE SCHUBLADEN

DER INTEGRIERTE GRIFF UND SEIN INNOVATIVES DESIGN 
ÖFFNET GERÄUMIGE UND FUNKTIONALE RÄUME.
/ PRACTICOS CAJONES.EL TIRADOR INTEGRADO 

Y SU DISEÑO INNOVADOR ABRE ESPACIOS AMPLIOS 
Y FUNCIONALES.

/ TIROIRS PRATIQUES. LA POIGNÉE INTÉGRÉE 
ET SON DESIGN INNOVANT OUVRE DES ESPACES 

SPACIEUX ET FONCTIONNELS.
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COMPOSIZIONE WR 15
L. 2100 H. 500 P. 504 mm

Nodato Bianco, Ecomalta Nero Roma
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TOP DECENTRATO
/ IL TOP IN ECO-MALTA CON DOPPIA VASCA ESCE DAGLI SCHEMI  E ACCENTUA LE GEOMETRIE.

/ DECENTRALIZED TOP. THE TOP ECOMALTA WITH DOUBLE BASIN IS OUTSIDE THE PATTERNS AND ACCENTUATES THE GEOMETRY
/ DEZENTRALISIERTE PLATTE. DIE ECOMALTA ABDECKPLATTE MIT DOPPELTWASCHBECKEN STAMMT 

AUS UNGEWÖHNLICHEN UND AKZENTUIERT DIE GEOMETRIEN.
/ ENCIMERA DESCENTRALIZADA.LA ENCIMERA DE ECOMALTA CON DOBLE LAVABO SALE DE LA FORMA HABITUAL Y ACENTÚA LAS GEOMETRÍAS.

/ PLAN DÉCENTRALISÉE. LE PLAN EN ECOMALTA AVEC DOUBLE VASQUE SORT DE LA NORMALITÉ ET ACCENTUE LES GÉOMÉTRIES.



COMPOSIZIONE WR 16 
L. 1400 H. 500 P. 502 mm

Malta Grigio, French Grey
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SPECCHIERA 
CONTENITORE FLO

/ UNA SOLUZIONE SALVASPAZIO 
PER CONTENERE E AVERE A PORTATA DI MANO 

TUTTO L’INDISPENSABILE.
/ CONTEINER MIRROR FLO

A SPACE-SAVING SOLUTION TO CONTAIN AND TO 
HAVE ON HAND ALL THE ESSENTIALS.

/SPIEGELSCHRANK FLO
EINE PLATZSPARENDE LÖSUNG ZU ENTHALTEN 

UND UM ALLES AN IHREN FINGERSPITZEN.
/ESPEJO CONTENEDOR FLO

UNA SOLUCIÓN QUE AHORRA ESPACIO PARA 
CONTENER Y PARA TENER A MANO TODOS 

LOS ELEMENTOS ESENCIALES.
/MIROIR CONTENEUR

UNE SOLUTION D’ÉCONOMIE D’ESPACE 
POUR CONTENIR ET D’AVOIR EN MAIN TOUS 

LES ÉLÉMENTS ESSENTIELS.



KUBIK
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ABBINAMENTI POSSIBILI:
Plates with handle insert / Abdeckplatten mit Griffeinsaltz / Encimeras con inserto tirador / Plans avec insert de poignée

FINITURE E ABBINAMENTI

SISTEMA WECTOR
System Wector / System Wector  / Sistema Wector / Système Wector

Finishes and Pairings / Ausführungen und Kombinationen / Acabados y Emparejamientos / Finitions et Appariements

TOP LAVABO INTEGRATO IN METALLO VERNICIAT0.
Top with integrated basin in painted Metal.
Integrierte Waschtischplatte aus lackiertem Metall.
Encimera con lavabo integrado de Metal.
Plan avec vasque intégrée en Métal laquè.

Plate with integrated washbasin.
Integrierte Waschtischplatte.
Encimera con lavabo integrado.
Plan de toilette avec vasque intégrée.

Handel insert.
Griffeinsatz.
Inserto para tirador.
Insert pour poignée.

Structure and front.
Struktur und Front.
Estructura y frontal.
Caisson et façades.

MELAMINICI
Melamine
Melamin
Melamina
Mélamine

ECO-MALTA
Eco-Malta
Eco-Malta
Eco-Malta
Eco-Malta

IMPIALLACCIATI
Venereed
Furniert
Contrachapado
Placage

METALLO
Metal
Metall
Metal
Métal

LACCATI
Lacquered
Lackiert
Lacado
Laqué

HPL
HPL
HPL
HPL
HPL

FENIX
Fenix
Fenix
Fenix
Fenix

SCOCCA E FRONTALE
Structure and front.
Struktur und Front.
Estructura y frontal.
Caisson et façades.

INSERTO MANIGLIA
Handel insert.
Griffeinsatz.
Inserto para tirador.
Insert pour poignée.

TOP LAVABO INTEGRATO
Plate with integrated washbasin.
Integrierte Waschtischplatte. 
Encimera con lavabo integrado.
Plan de toilette avec vasque intégrée.

TOP LAVABO INTEGRATO

INSERTO MANIGLIA

SCOCCA E FRONTALE

FENIX
TOP LAVABO INTEGRATO IN FENIX.
Top with integrated basin in Fenix.
Integrierte Waschtischplatte aus Fenix.
Encimera con lavabo integrado de Fenix.
Plan avec vasque intégrée en Fenix.

TOP FOLDINGCHARME
TOP IN NODATO MIELE CON LAVABO IN  CERAMICA.
Top in Nodato Miele with ceramic basin.
Abdeckplatte aus Nodato Miele mit Becken aus Keramik.
Encimera de Nodato Miele con lavabo de ceramica.
Plan en Nodato Miele avec vasque en cèramique.

TOP IN ROVERE NATURAL CON LAVABO IN RESINA CHARME.
Top Rovere Natural with basin in resin CHARME.
Abdeckplatte Rovere Natural mit Becken aus Mineralguss CHARME.
Encimera Rovere Natural con lavabo integrado de resina CHARME.
Rovere Natural plan avec vasque en résine CHARME.

SAMOA HPL
TOP LAVABO INTEGRATO IN ECO-MALTA.
Top with integrated basin in Eco-malta.
Integrierte Waschtischplatte aus Ecomalta.
Encimera con lavabo integrado de Ecomalta.
Plan avec vasque intégrée en Ecomalta.

TOP LAVABO INTEGRATO IN HPL.
Top HPL with integrated basin.
Integrierte Waschtischplatte aus HPL.
Encimera con lavabo integrado de HPL.
Plan avec vasque intégrée en HPL.

73

TOP CON INSERTO MANIGLIA
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IMPIALLACCIATO
Venereed / Furniert / Contrachapado / Placage

LACCATI OPACHI  E LUCIDI

LACCATI METALLIZZATI

Lacquered matt or shining / Matt und glänzend lackiert / Lacados mate y brillo / Laqués mats et brillants

Lacquered metalized / Metallisiert lackiert / Lacados metalizados / Laqués métallisés

LILLA
METALLIZZATO
M600

MELANZANA 
METALLIZZATO 
M601

TURCHESE 
METALLIZZATO 
M602

PERLA
METALLIZZATO
M603

TABACCO
METALLIZZATO 
M604

GLICINE
METALLIZZATO
M605

SETA
METALLIZZATO
M606

GRAFITE
METALLIZZATO
M607

FRENCH GREY

OLMO BIANCO

SABLÈ HAVANA MALTA GRIGIO

OLMO JUTA

OLMO CORDA

SABLÉ ALASKAOLMO TORTORA

OLMO GESSO

NODATO MIELE NODATO BIANCO

MELAMINICO
Melamine / Melamin / Melamina / Mélamine

ROVERE LACCATO

ROVERE NATURAL

ROVERE COLOMBIA

ROVERE SCANDINAVIA ROVERE FUMÈ

GRIGIO CENERE
OPACO C410

GRIGIO CENERE
LUCIDO L410

CARRUBA
OPACO C406

CARRUBA
LUCIDO L406

CILIEGIA
OPACO C304

CILIEGIA
LUCIDO L304

BORDEAUX
OPACO C302

BORDEAUX
LUCIDO L302

NEBBIA
OPACO C407

NEBBIA
LUCIDO L407

SENAPE
OPACO C305

SENAPE
LUCIDO L305

VERDE LAGUNA
OPACO C200

VERDE LAGUNA
LUCIDO L200

SABBIA
OPACO C402

SABBIA
LUCIDO L402

BANANA
OPACO C300

BANANA
LUCIDO L300

LAVANDA
OPACO C105

LAVANDA
LUCIDO L105

MATTONE
OPACO C303

MATTONE
LUCIDO L303

ECRÙ
OPACO C400

ECRÙ
LUCIDO L400

FANGO
OPACO C408

FANGO
LUCIDO L408

NERO
OPACO C002

NERO
LUCIDO L002

BIANCO
GESSO G900

PIOMBO
OPACO C403

PIOMBO
LUCIDO L403

BLU COBALTO
OPACO C108

BLU COBALTO
LUCIDO L108

ZIRCONE
OPACO C101

ZIRCONE
LUCIDO L101

CORDA
OPACO C405

CORDA
LUCIDO L405

VERDE OLIVA
OPACO C201

VERDE OLIVA
LUCIDO L201

AMETISTA
OPACO C103

AMETISTA
LUCIDO L103

ZUCCA
OPACO C301

ZUCCA
LUCIDO L301

AZZURRO 
POLVERE
OPACO C110

AZZURRO 
POLVERE
LUCIDO L110

SALVIA 
OPACO C202

SALVIA 
LUCIDO L202

GLICINE
OPACO C104

GLICINE
LUCIDO L104

CIPRIA
OPACO C404

CIPRIA
LUCIDO L404

BIANCO
OPACO C001

BIANCO
LUCIDO L001

GRIGIO LONDRA 
OPACO C409

GRIGIO LONDRA 
LUCIDO L409

ACQUA
OPACO C100

ACQUA
LUCIDO L100

PETROLIO
OPACO C109

PETROLIO
LUCIDO L109



ANTRACITE GRIGIO

TOP IN METALLO
MOD. KUBIK

HPL FENIX
MOD. GIAVA

CONSOLLE IN 
RESINA
MOD. STONE

CONSOLLE IN 
MINERALMARMO
MOD. CHARME

TOP IN LEGNO
MASSELLO 
MOD. ASOLO

TOP IN ECO-MALTA
MOD. SAMOA

MELAMINICO
SP.10

TOP IN HPL
MOD.GIAVA

TOP IN HPL
MOD.GIAVA

HPL e FENIX

METALLI

ECO-MALTA
Eco-Malta / Eco-Malta / Eco-Malta / Eco-Malta

PLH and Fenix / HPL und Fenix / HPL y Fenix / HPL et Fenix

Metal / Metall / Metal / Métal
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Metal top mod. Kubik.
Waschtischplatte aus Metall Mod. 
Kubik.
Encimera de metal mod. Kubik.
Plan de toilette en metal mod. 
Kubik.

HPL Fenix mod. Giava.
HPL Fenix mod. Giava.
HPL Fenix mod. Giava.
HPL Fenix mod. Giava.

Vanity top in resin mod. Stone.
Waschtiscplatte aus Mineralguss 
mod. Stone.
Consola de resina mod. Stone.
Plan-vasque en résine Stone.

Vanity top in resin mod. Charme.
Waschtiscplatte aus Mineralguss 
mod. Charme.
Consola de resina mod. Charme.
Plan-vasque en résine Charme.

CONSOLLE IN 
RESINA 
MOD.VOGUE
Vanity top in resin mod. Vogue.
Waschtiscplatte aus Mineralguss 
mod. Vogue.
Consola de resina mod. Vogue.
Plan-vasque en résine Vogue.

Melamine Th.10.
Melamin St. 10.
Melaminico Esp. 10.
Mélaminé èp.10.

Ecomalta top mod. Samoa.
Abdeckplatte aus Ecomalta Mod. 
Samoa.
Encimera de Ecomalta mod. 
Samoa.
Plan en Ecomalta mod. Giava.

Solid-Wood top mod. Asolo.
Abdeckplatte aus Massifholz Mod. 
Asolo.
Encimera de Madera mod. Asolo.
Plan en Bois Massif mod. Asolo.

HPL top mod. Giava.
Abdeckplatte aus HPL Mod. Giava.
Encimera de HPL  mod. Giava.
Plan en HPL mod. Giava.

HPL top mod. Giava.
Abdeckplatte aus HPL Mod. Giava.
Encimera de HPL  mod. Giava.
Plan en HPL mod. Giava.

TOP DISPOBILI: Tops available / Verfügbare Platten / Encimeras disponible / Plan disponible

BIANCO ECRU

NERO ROMA TERRA BRUCIATA

HPL RUGGINE

FENIX BIANCO

HPL CORTECCIA

FENIX GRIGIO

HPL CEMENTO

FENIX GRAFITE

HPL OLDEN

METALLO BIANCO METALLO PIOMBO METALLO PELTRO METALLO RAME BRUNITO



PG. 04 - 05 PG. 44 - 45

PG. 18 - 19 PG. 56 - 57

PG. 32 - 33 PG. 36 - 37 PG. 40 - 41 PG. 68 - 69

PG. 22 - 23 PG. 60 - 61PG. 28 - 29 PG. 64 - 65

PG. 08 - 09 PG. 48 - 49 PG. 52 - 53PG. 14 - 15
COMPOSIZIONE WR 01
L.2100 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 10
L.1700 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 04
L.1900 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 13
L.1300 H. 500 P. 504

COMPOSIZIONE WR 07
L.1200 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 08
L.1900 H. 250 P. 502

COMPOSIZIONE WR 09
L.2100 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 16
L.1400 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 05
L.1950 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 14
L.1050 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 06
L.1900 H. 500 P. 502

COMPOSIZIONE WR 15
L.2100 H. 500 P. 504

COMPOSIZIONE WR 02
L.1200 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 11
L.1050 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 03
L.1550 H. 500 P. 505

COMPOSIZIONE WR 12
L.1450 H. 500 P. 502

Nebbia Opaco, Metallo Piombo French Grey, Fenix Grigio

NodatoMiele, Metallo Bianco Piombo Opaco, Ecomalta Grigio

Grigio Londra Opaco, Mattone Opaco Olmo Juta, HPL Ruggine Nebbia Opaco, Metallo Piombo Malta Grigio, French Grey

Bianco Opaco, Nodato Miele Olmo Gesso, HPL CementoSablè Havana, Grigio Londra Nodato Bianco, Ecomalta Nero Roma

Nodato Bianco, Zucca Opaco Corda Lucido, Sablè HavanaMalta Grigio, Rovere Fumè Rovere Natural
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LE COMPOSIZIONI
The compositions / Die Zusammenstellungen / Las composiciones / Les compositions
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Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente 
resistente all’acqua e all’umidità che contraddistingue 
l’anima nascosta dei mobili di qualità. L’azienda inoltre 
ha aderito al consorzio del pannello ecologico e utilizza 
cioè solamente pannelli realizzati con materiale 
riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno in 
tutta sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, agganci 
e finiture testate contro l’azione dell’umidità, ruote per i 
contenitori, guide
sotto-cassetto a scomparsa, accessori
elettrici certificati. 

Security and duration
Bodies are guaranteed by the Idropanbrand, a special 
melamine-coated panel, which resists to water and 
dampness distinguishing quality furniture. The company 
further makes part of the
consortium of the ecological panel and, thus, only 
makes use of 100% recycled panels. All the elements 
are meant to facilitate the daily use of the bathroom in 
safety: patented hinges, hooks and finishings tested to 
resist to dampness,
wheels for storage units, foldaway slide
runners under the drawers and certified
electrical fittings.

Sicherheit und bestand
Die Struktur wird von dem Markenzeichen Idropan 
garantiert, ein wasserabweisendes und Feuchtigkeit 
widerstehendem Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel auszeichnet. 
Das Unternehmen hat sich zudem dem
Konsortium des ökologischen Paneels angeschlossen 
und verwendet daher nur
Paneele, die zu 100% aus wieder verwertbarem 
Material hergestellt wurden. Alle Elemente sind darauf 
ausgerichtet, das Bad in kompletter Sicherheit jeden 
Tag zu nutzen: patentierte Scharniere, Verbindungen 
und Oberflächenverarbeitung,
die auf die Einwirkung von Feuchtigkeit getestet
sind, Räder für Rollwägen, einlaßbare Laufschienen 
unter den Schubladen, bescheinigtes
elektrisches Zubehör.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque
Idropan, un panneau mélaniné particulier
hydrofuge résistant à l’eau et à l’humidité
que distingue les meubles de qualité. 
La société a aussi adhéré au consortium du panneau 
écologique et utilise seulement des panneaux fabriqués 
avec du matériel recyclé au 100%. Tous les éléments 
sont étudiés pour vivre la salle de bain en toute sûreté 
tous les jours. Charnières brevetées, accroches et 
finitions testées contre l’humidité, roues pour chariots 
glissières rentrantes sous les tiroirs, accessoires 
électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorrepelente resistente al agua y a la humedad que 
va a marcar la alma escondida de todos los mueble de 
calidad. La empresa además está asociada al consorcio 
tablero ecológico y utiliza solo tableros efectuados con 
materiales reciclados por el 100%. Ardeco estudio todos 
los elementos para vivir el ambiente baño cada dia 
con toda seguridad: bisagras patentadas, enganches 
y acabados frentes que contrastan la acción de la 
humedad, ruedas de los contenedores, guías bajos 
cajones ocultas, componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes material, das
wasser und feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge résistant
À l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, das zu
100% Aus wiederverwertbarem
Material hergestellt wurde.

Panneau écologique fabriqué
En bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
For electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische komponenten.

Label de qualité européen 
Pour les composants Électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY





YA NG

YANG Collection
/ Semplicità, colore ed eleganza.

La collezione Yang by Ardeco è la perfetta espressione di 
essenzialità ed eleganza: le linee razionali e l’abbinamento a 
complementi dal design ricercato, permettono di creare 
ambienti bagno moderni e sofisticati.
Le nuove finiture melaminiche e la linearità delle forme vengono 
esaltate dai contrasti volumetrici e cromatici.

/ Simplicity, colour and elegance.
The Yang collection by Ardeco is the perfect 
expression of simplicity and elegance: the 
rational lines and the combination with 
refined design complements, allow to create 
modern and sophisticated bathrooms.
The new melamine finishes and the linearity 
of the shapes are enhanced by volumetric 
and chromatic contrasts.

/ Simplicité, couleur et élégance.
La collection Yang d’Ardeco est l’expression 
parfaite de la simplicité et de l’élégance: 
les lignes rationnelles et la combinaison 
avec des compléments de design raffinés, 
permettent de créer des salles de bain 
modernes et sophistiquées.
Les nouvelles finitions en mélamine et la 
linéarité des formes sont rehaussées par des 
contrastes volumétriques et chromatiques.

/ Einfachheit , Farbe und Eleganz.
Die Kollektion Yang by Ardeco ist die 
perfekter Ausdruck der Einfachheit und 
Eleganz: die rationalen Linien und die 
Kombination mit Designbadzubehöre 
ermöglichen moderne und anspruchsvolle 
Badezimmern zu schaffen. Die neuen 
Melaminausführungen und die Linearität der 
Formen sind verstärkt durch volumetrische 
und chromatische Kontraste.

YANG0302Ardeco



YA NG
/ Un segno orizzontale, 
una linea che disegna il tuo 
bagno e lo rende unico.

Design | Enrico Cesana

/ An horizontal mark, a line that draws 
your bathroom and makes it unique.
Yang is characterized by the groove handle 
in lacquered aluminum that integrates itself 
perfectly with the doors of the collection.

Yang si caratterizza per la maniglia a gola in alluminio laccata 
che si integra perfettamente alle ante della collezione.

/ Un signe horizontal, une ligne qui dessine
votre salle de bains et la rend unique.
Yang se caractérise par la poignée à gorge
en aluminium laqué qui s’intègre
parfaitement avec les portes de la collection.

/ Ein horizontales Zeichen, eine Linie die 
Ihr Badezimmer zeichnet und macht es 
einzigartig. 
Yang kennzeichnet sich durch die 
Griffmulde aus lackiertem Aluminium, 
die sich perfekt in die Türen integriert.

YANG0504Ardeco



YANGYANG
/ Cuoio matt - Top HPL Bianco Statuario 
Mirror Illusion

/ Cuoio matt - Plan en HPL Bianco Statuario 
Miroir Illusion

/ Cuoio  matt - Waschtisch aus HPL Bianco 
Statuario - Spiegel Illusion

#1
Comp. YG 01 L. 240 x P. 50 x H. 25 cm

Cuoio opaco - Top HPL Bianco Statuario - Specchiera Illusion

YANG0706Ardeco



YANG0908Ardeco



/ The new mirrors Illusion decorate and make your 
bathroom unique thanks to the bronze glass insert.
Shower enclosure mod. Fashion by Agha Matt Cuoio 
- Shower tray mod. Concrete Agha Cemento.

/ Les nouveaux miroirs Illusion décorent et rendent 
votre salle de bain unique grâce à l’insert du verre 
Bronze.
Paroi de douche mod. Fashion, Cuoio Mat Receveur 
de douche mod. Concrete, Cemento.

Le nuove specchiere Illusion arredano e rendono unico 
il tuo bagno grazie all’inserto in vetro bronzo.
Box doccia mod. Fashion di Agha Cuoio opaco - Piatto 
mod. Concrete Cemento di Agha.

/ Die neuen Spiegel richten Ihr Badezimmer ein und 
dank der Bronze-Einsätze machen sie es einzigartig.
Duschabtrennung Mod. Fashion, Cuoio Matt und 
Duschwanne Mod. Concrete, Cemento.

YANG1110Ardeco



/ The HPL tops with integrated basins are the 
perfect mix of elegance and practicality.

/ Les plans avec lavabo intégré en HPL sont le mix 
parfait d’élégance et praticité.

I top con lavabo integrato in HPL sono il perfetto mix di eleganza e praticità. / Waschtischplatten mit integriertem Becken aus 
HPL: ein perfekter Mix von Eleganz und Komfort.

YANG1312Ardeco



YANGYANG
/ Dry Graphite - Black matt groove
Hole washbasin - Skema mirror

/ Graphite Dry - Gorge Noire mat 
Lavabo Hole - Miroir Skema

/ Dry Graphit - Griffmulde Schwarz matt
Aufsatzbecken Hole - Spiegel Skema 

#2
Comp. YG 02 L. 130 x P. 46 x H. 37,5 cm

Dry Grafite - Gola Nero opaco - Lavabo Hole - Specchiera Skema

YANG1514Ardeco



/ The new open terminal module of Ardeco with 
lateral and front access.
Sink mod. Hole in Mineral Tech Matt White.

/ Le nouveau module terminal ouvert d’Ardeco 
avec accès latéral et frontal.
Lavabo mod. Hole en Mineral Tech Mat blanc.

Il nuovo modulo a giorno terminale di Ardeco con accesso laterale e frontale.
Lavabo mod. Hole in Mineral Tech Bianco opaco.

/ Das neue offene Element ist  sowohl von vorne als 
auch von der Seite zugänglich.
Aufsatzbecken Mod. Hole aus Mineral Tech, Weiß matt.

YANG1716Ardeco



YANGYANG
/ Piombo matt - Washbasin Rail - Mirror Illusion 
Wall cabinet Bird Cuoio matt

/ Piombo mat - Plan vasque Rail - Miroir Illusion 
Elément haut Bird Cuoio mat

/ Piombo matt - Waschtisch Rail - Spiegel Illusion 
Offener Hängeschrank Bird, Cuoio matt

#3
Comp. YG 03 L. 170 x P. 46 x H. 50 cm

Piombo opaco - Lavabo Rail - Specchiera Illusion - Pensili Bird Cuoio opaco

YANG1918Ardeco



/ Body, doors, grooves and washbasin edge in Piombo 
matt tone: everything is perfectly coordinated.
Top mod. Rail, matt White Mineral Tech with external 
edge laquered in Piombo matt. 

/ Caisson, portes, gorges et bord de la vasque ton sur
ton Piombo mat : tout est parfaitement coordonné.
Plan de toilette mod. Rail en Mineral Tech blanc mat
avec bords laquées en Piombo mat.

Scocca, ante, gole e bordo lavabo tono su tono Piombo opaco: 
tutto è perfettamente coordinato.
Top mod. Rail in Mineral Tech Bianco opaco con bordo laccato Piombo opaco.

/ Korpus, Fronten, Griffmulden und Waschtisch-Kante 
sind alle in der Farbe Piombo matt lackiert: alles ist 
aufeinander abgestimmt.
Waschtisch Rail aus Mineral Tech, Weiß matt mit 
lackierter Kante in der Farbe Piombo matt.

YANG2120Ardeco



YANGYANG
/ Dry natural- Groove Cappuccino matt 
Top Tender white matt - Mirror Display

/ Dry natural - Gorge Cappuccino mat - Plan Tender 
blanc mat - Miroir Display

/ Dry natural - Griffmulde Cappuccino matt 
Waschtisch Tender, Weiß matt - Spiegel Display 

#4
Comp. YG 04 L. 145 x P. 46 x H. 50 cm

Dry natural - Gola Cappuccino opaco - Top Tender bianco opaco 
Specchiera Display 

YANG2322Ardeco



/ Top Tender in matt white Mineral Tech with 
integrated washbasin.

/ Plan Tender en Minéral Tech blanc mat avec 
vasque intégrée.

Top Tender in Mineral Tech Bianco opaco con lavabo integrato.

/ Abdeckplatte mit integriertem Becken Mod. 
Tender aus Mineral Tech, weiß matt

YANG2524Ardeco



/ Drawer carcass in Biscotto melamine finish with 
inner Led lighting.

/ Tiroir avec structure en mélamine finition 
Biscotto, éclairage aux LED à l’intérieur.

Cassetto in melaminico finitura Biscotto con illuminazione a led interna. / Schubladenkorpus aus Melamin in der Ausführung 
Biscotto, mit LED - Innenbeleuchtung.

YANG2726Ardeco



YANGYANG
/ Roccia matt - Groove Nickel - Top Mistral Roccia 
Mirror and accessories Circle

/ Roccia mat - Gorge Nickel - Plan Mistral Roccia 
Miroir et accessoires Circle

/ Roccia matt - Griffmulde Nickel - Waschtisch mod. 
Mistral, Roccia Spiegel und Zubehöre Circle

#5
Comp. YG 05 L. 170 x P. 50 x H. 50 cm

Roccia opaco - Gola Nichel - Top Mistral Roccia - Specchiera ed accessori Circle

YANG2928Ardeco



YANG3130Ardeco



/ Top mod. Mistral in Mineral Tech Roccia matt. 
Framed shower enclosure mod. Separé by Agha 
Nero matt - Shower tray mod. Step S Bianco by 
Agha.

/ Plan mod. Mistral en Mineral Tech Roccia mat.
Paroi de douche encadrée mod. Separé by Agha 
Nero mat – Receveur de douche mod. Step S 
Blanc by Agha.

Top mod. Mistral in Mineral Tech Roccia opaco.
Box doccia mod. Separé intelaiato di Agha Nero opaco 
- Piatto mod. Step S Bianco di Agha.

/ Washtisch Mod. Mistral aus Mineral Tech, Roccia matt.
Duschabtrennung Mod. Separé mit Rahmen by Agha, 
Nero matt - Duschwanne Mod. Step S Bianco by Agha.

YANG3332Ardeco



YANGYANG
/ Noce Miele - Piombo matt groove - Vanity Top 
mod. Rail White and Piombo matt - Mirror Picture 
Piombo matt

/ Noce Miele - Gorge Piombo mat - Plan vasque 
mod. Rail Blanc et Piombo mat - Miroir Picture 
Piombo mat

/ Noce Miele - Griffmulde Piombo matt  - Waschtisch 
Mod. Rail Weiß und Piombo matt  - Spiegel Picture 
Piombo matt

#6
Comp. YG 06 L. 240 x P. 46 x H. 87 cm

Noce Miele - Gola Piombo opaco - Top mod. Rail Bianco 
e Piombo opaco - Specchiera Picture Piombo opaco

YANG3534Ardeco



YANG3736Ardeco



/ Rail: the vanity top with external lacquered band 
- Mirror mod. Picture Piombo.

/ Plan vasque Rail avec bande extérieure laquée
 - Miroir mod. Picture Piombo.

Lavabo Rail con fascia esterna laccata - Specchiera mod. Picture Piombo.

/ Rail: der Waschtisch mit außen lackiertem Band  
- Spiegel Picture, Piombo matt.

YANG3938Ardeco



YANGYANG
/ Blu Cobalto matt  - Blu Notte matt groove - Washbasin 
Five white -  Mirror Round - Wall cabinet Bird

/ Blu Cobalto mat - Gorge Blu Notte - Vasque Five 
Blanc - Miroir Round - Meuble haut Bird

/ Blu Cobalto matt - Griffmulde Blu Notte matt 
Aufsatzbecken Five Bianco - Spiegel Round - Offener 
Hängeschrank Bird 

#7
Comp. YG 07 L. 140 x P. 50 x H. 37,5 cm

Blu Cobalto opaco - Gola Blu Notte opaco - Lavabo Five Bianco 
Specchiera Round - Pensili Bird

YANG4140Ardeco



/ The wall cabinet Bird made of lacquered metal 
give a touch of dynamism and lightness to your 
bathroom.

/ Les meubles hauts Bird en métal laqué donnent 
une touche de dynamisme et légèreté à votre salle 
de bain.

I pensili Bird in metallo laccato creano dinamismo 
e leggerezza al tuo bagno.

/ Die offenen Hängeschränke Bird aus lackiertem 
Metall verleihen einen Hauch von Dynamik und 
Leichtigkeit.

YANG4342Ardeco



/ The new washbasins with their sinuous lines 
perfectly match the new Bird elements.
Sink mod. Five in Mineral Tech Matt White.

/ Les nouveaux lavabos à poser, avec leurs
lignes sinueuses, s’accordent parfaitement 
avec les nouvelles étagères Bird.
Lavabo mod. Five en Mineral Tech Blanc mat.

I nuovi lavabi in appoggio con le loro linee sinuose 
si abbinano perfettamente alle nuove mensole Bird.
Lavabo mod. Five in Mineral Tech Bianco opaco.

/ Die neuen Aufsatzbecken mit kurven Linien passen 
perfekt zu den offenen Hängeschränken Bird.
Aufsatzbecken Mod. Five aus  Mineral Tech, Matt Weiß.

YANG4544Ardeco



YANGYANG
/ Cachi matt - Mattone matt groove - Top Stealth 
Mattone matt - Mirror Illusion - Towl hanger bar 
Mikado Mattone matt

/ Cachi mat - Gorge Mattone mat - Plan de toilette 
Stealth Mattone mat - Miroir Illusion - Barre 
Porteserviette Mikado Mattone matt

/ Cachi matt - Griffmulde Mattone matt 
Waschtischplatte  Stealth, Mattone matt - Spiegel 
Illusion - Handtuchhalter Mikado Mattone matt

#8
Comp. YG 08 L. 120 x P. 50 x H. 50 cm

Cachi opaco - Gola Mattone opaco - Top Stealth Mattone opaco 
Specchiera Illusion - Barra Mikado Mattone opaco

YANG4746Ardeco



YANG4948Ardeco



/ The metal top Stealth and the bar accessories 
Mikado create, in the composition, materic and 
chromatic continuity.
Shower enclosure mod. Run by Agha Nero matt 
Shower tray mod. Blend Bianco by Agha.

/ Le plan de toilette en métal Stealth et la barre 
d’accessoires Mikado créent, dans la composition, 
continuité matiéristique et chromatique.
Paroi de douche mod. Run by Agha Noir mat 
Receveur mod. Blend Blanc by Agha.

Il top in metallo Stealth e la barra accessori Mikado creano, 
nella composizione, continuità materica e cromatica.
Box doccia mod. Run di Agha Nero opaco Piatto mod. Blend Bianco di Agha.

/ Die Metalwaschtischplatte Stealth und der 
Handtuchhalter Mikado schaffen eine materische 
und farbliche Kontinuität in der Zusammenstellung.
Duschabtrennung Mod. Run by Agha, Nero matt. 
Duschwanne Mod. Blend by Agha,Bianco.

YANG5150Ardeco



YANGYANG
/ Malta Visone - Creta matt groove - Top Tender 
Bianco matt - Mirror Omega Creta matt

/ Malta Visone - Gorge Creta mat - Plan vasque 
Tender Blanc mat - Miroir Omega, Creta mat

/ Malta Visone - Griffmulde Creta matt - Waschtisch 
Mod. Tender, Bianco matt - Spiegel Omega, Creta matt

#9
Comp. YG 09 L. 120 x P. 46 x H. 50 cm

Malta Visone - Gola Creta opaco - Top Tender Bianco opaco 
Specchiera Omega Creta opaco

YANG5352Ardeco



YANG5554Ardeco



/ Spiegel und Handtuchhalter aus Metall: zwei
Funktionen, die in das Design des Spiegels Omega 
integriert sind.
Waschtisch Mod. Tender aus Mineral Tech, Bianco matt. 

/ Mirror and metal towel holder: two integrated 
functions into the design of Omega mirror.
Top mod. Tender in Mineral Tech Bianco matt.

Specchio e porta salviette in metallo: due funzioni integrate 
nel design della specchiera Omega.
Top mod. Tender in Mineral Tech Bianco opaco.

/ Miroir et porte-serviettes en métal: deux fonctions 
intégrées dans la conception du miroir Omega.
Plan vasque mod. Tender en Mineral Tech 
Blanc mat.

YANG5756Ardeco



YANGYANG
/ Bianco matt- Top Stone White - Mirror Picture 
White matt - Towel holder bar Mikado White matt

/ Bianco mat- Plan Stone Blanc - Miroir Picture 
Blanc mat - Barre porte-serviette Mikado Blanc mat 

/ Bianco matt - Waschtisch Mod. Stone Bianco 
Spiegel Picture Bianco matt - Handtuchhalter 
Mikado Bianco matt

#10
Comp. YG 10 L. 170 x P. 50 x H. 50/75 cm

Bianco opaco - Top Stone Bianco - Specchiera Picture Bianco opaco
Barra Mikado Bianco opaco

YANG5958Ardeco



YANG6160Ardeco



/ Complete your own bathroom with wall 
cabinets Ardeco. 

The new Ardeco wall cabinet, thanks to the partial 
closure of the door, creates full and empty effects 
that make your bathroom composition unique.
Shower enclosure mod. Magoo by Agha Bianco matt 
- Shower tray mod. Stone Grigio Cemento by Agha.

/ Completa il tuo bagno
con i pensili Ardeco.

/ Complétez votre propre salle de bain avec les 
meubles hauts Ardeco.

Le nouveau meuble haut Ardeco, grâce à la 
fermeture partielle de la porte, crée des effets pleins 
et vides qui rendent la composition de votre salle 
de bain unique.
Paroi de douche mod. Magoo by Agha Bianco mat 
- Receveur de douche mod. Stone Grigio Cemento 
by Agha.

/ Vervollständigen Sie Ihr Badezimmer mit den 
Hängeschränken Ardeco.

Der neue Hängeschrank schafft dank der Tür, 
die den Innenraum teilweise abdeckt, Spiele von 
vollen und leeren Räumen, die Ihr Badezimmer 
einzigartig machen.
Duschabtrennung Mod.Magoo by Agha Bianco matt 
- Duschwanne Mod. Stone by Agha, Grigio Cemento 
by Agha.

Il nuovo pensile Ardeco, grazie alla chisura parziale dell’anta, crea 
giochi di pieni e vuoti che rendono unica la tua composizione bagno.
Box doccia mod. Magoo di Agha Bianco opaco - Piatto mod. Stone 
Grigio Cemento di Agha.

YANG6362Ardeco



YANGYANG
/ Nodato Miele - Piombo matt groove - Etched glass 
top Piombo - Mirror Frame - Wall cabinet Snake 
Piombo matt

/ Nodato Miele – Gorge Piombo mat - Plan de 
toilette en verre dépoli Piombo - Miroir Frame 
Meuble haut Snake Piombo mat

/ Nodato Miele - Griffmulde Piombo matt 
Satiniertes Glas Piombo - Spiegel Frame 
Hängeschrank Snake Piombo matt

#11
Comp. YG 11 L. 165 x P. 50 x H. 50 cm

Nodato Miele - Gola Piombo opaco - Top vetro acidato Piombo 
Specchiera Frame Pensile Snake Piombo opaco

YANG6564Ardeco



/ Die gestaffelte Unterschränke von der 
Zusammenstellung Yang passen völlig zu dem 
Design des Hängeschrankes Snake an.

/ The staggered bases of the Yang composition 
perfectly match the sinuous design of the Snake 
wall element. 

Le basi sfalsate della composizione Yang si affiancano perfettamente 
al design sinuoso del pensile Snake.

/ Les meubles bas décalés de la composition Yang 
se combinent parfaitement au design sinueux 
du meuble haut Snake.

YANG6766Ardeco



/ Die satinierte Glasplatte mit  integriertem Becken 
und die Unterschränke in der Ausführung Nodato 
Miele sind eine Kombination von Wärme und Eleganz.

/ The top with integrated washbasin in etched  
glass and the base cabinets in Nodato Miele are a 
combination of warmth and elegance.

Il top con lavabo integrato in vetro acidato e le basi Nodato Miele 
sono un binomio di calore ed eleganza.

/ Le plan de toilette avec vasque intégré en verre 
dépoli et les meubles bas en Nodato Miele sont 
une binôme de chaleur et élégance.

YANG6968Ardeco



YANGYANG
/ Geowood Moka - Creta Matt groove - Washbasin 
mod. Iceberg - Mirror Round 

/ Geowood Moka - Gorge Creta Mat - Lavabo mod. 
Iceberg - Miroir Round

/ Geowood Moka - Griffmulde  Creta Matt  
Einbaubecken Mod. Iceberg - Spiegel Round

#12
Comp. YG 12 L. 200 x P. 50 x H. 50 cm

Geowood Moka - Gola Creta Opaco - Lavabo mod. Iceberg - Specchiera Round

YANG7170Ardeco



YANG7372Ardeco



/ Ardeco is total bathroom: complete your bathroom 
with Agha shower enclosures matching with the 
furniture.
Shower enclosure mod. Way by Agha Piombo matt
- Shower tray mod. Step S Piombo by Agha.

/ Ardeco est la salle de bain totale: complétez
votre salle de bain avec les parois de douche Agha 
coordonnées aux compositions.
Paroi de douche mod. Way by Agha Piombo matt
- Receveur de douche mod. Step S Piombo by Agha.

Ardeco è total bathroom: completa il tuo bagno 
con le docce Agha coordinate alle composizioni.
Box doccia mod. Way di Agha Piombo opaco
- Piatto mod. Step S Piombo di Agha.

/ Mit Ardeco haben Sie das Konzept des kompletten 
Badezimmers: vervollständigen Sie Ihr Badezimmer mit 
den Duschen von Agha, die mit Möbeln abstimmen. 
Duschabtrennung Mod. Way by Agha, Piombo matt - 
Duschwanne Mod. Step S Piombo by Agha.

YANG7574Ardeco



YANGYANG
/ Malta Grigio / Roccia matt - Roccia matt groove 
Top Mistral Roccia - Mirror cabinets Athena

/ Malta Grigio / Roccia mat - Gorge Roccia mat 
Plan de toilette Mistral Roccia - Armoire de toilette 
Athena

/ Malta Grigio / Roccia matt - Griffmulde Roccia 
matt - Waschtisch Mistral Roccia - Spiegelschrank 
Athena

#13
Comp. YG 13 L. 170 x P. 50 x H. 50 cm

Malta Grigio / Roccia opaco - Gola Roccia opaco - Top Mistral Roccia 
Specchiera contenitore Athena

YANG7776Ardeco



YANG7978Ardeco



/ Top mod. Mistral in Mineral Tech Roccia mat with 
integrated waste cover.

/ Plan de toilette mod. Mistral en Mineral 
Tech Roccia mat avec couvre bonde intégré.

Top mod. Mistral in Mineral Tech Roccia opaco con copripiletta integrata.

/ Waschtisch Mod. Mistral aus Mineral Tech Roccia 
mat mit Ablaufgarniturdeckel inbegriffen.

YANG8180Ardeco



YANGYANG

#14
Comp. YG 14 L. 220 x P. 50 x H. 37,5 cm

/ Dry Castano - Creta matt groove - Top Gres 
Emperador – Washbasin Center – Mirror Cristal

/ Dry Castano - Gorge Creta mat - Plan de toilette 
Grès Emperador - Lavabo Center - Miroir Cristal 

Dry Castano - Gola Creta opaco - Top Gres Emperador - Lavabo Center 
Specchiera Cristal

/ Dry Castano - Griffmulde Creta matt 
Abdeckplatte Gres Emperador - Aufsatzbecken 
Center - Spiegel Cristal

YANG8382Ardeco



YANG8584Ardeco



/ The led lighting in the lower part of the 
composition gives lightness.
Complete and increase the capacity of your 
bathroom with Tube shelf.

L’illuminazione led nella parte inferiore della composizione 
conferisce leggerezza. Completa e aumenta la capienza del tuo 
bagno con lo scaffale Tube.

/ L’éclairage led dans la partie inférieure de la 
composition confère de la légèreté.
Complétez et augmentez le rangement de votre
salle de bain avec l’étagère Tube.

/ Die Led - Beleuchtung unter den Unterschränken 
verleiht Leichtigkeit der Zusammenstellung.
Erhohen Sie die Kapazität Ihres Badezimmers mit 
dem Regal Tube.

YANG8786Ardeco



Composizioni
/ Compositions - Compositions  
Zusammenstellungen

Composition#1
YG 01 L. 240 x P. 50 x H. 25 cm

pg.06 Composition#2
YG 02 L. 130 x P. 46 x H. 37,5 cm

pg.14

Composition#4
YG 04 L. 145 x P. 46 x H. 50 cm

pg.22 Composition#5
YG 05 L. 170 x P. 50 x H. 50 cm

pg.28

/ Choose the perfect composition
for your bathroom and your needs.

/ Choisissez la composition parfaite pour 
votre salle de bain et vos exigences. 

Scegli la composizione perfetta per il tuo bagno e le tue esigenze.

Composition#3
YG 03 L. 170 x P. 46 x H. 50 cm

pg.18 Composition#9
YG 09 L. 120 x P. 46 x H. 50 cm

pg.52 Composition#10
YG 10 L. 170 x P. 50 x H. 50/75 cm

pg.58

Composition#13
YG 13 L. 170 x P. 50 x H. 50 cm

pg.76 Composition#14
YG 14 L. 220 x P. 50 x H. 37,5 cm

pg.82

Composition#6
YG 06 L. 240 x P. 46 x H. 87 cm

pg.34 Composition#7
YG 07 L. 140 x P. 50 x H. 37,5 cm

pg.40

Composition#11
YG 11 L. 165 x P. 50 x H. 50 cm

pg.64

Composition#12
YG 12 L. 200 x P. 50 x H. 50 cm

pg.70

Composition#8
YG 08 L. 120 x P. 50 x H. 50 cm

pg.46

/ Wählen Sie die perfekte Zusammenstellung 
für Ihr Badezimmer und Ihre Bedürfnisse.

YANG8988Ardeco



Caratteristiche
/ Features - Caractéristiques
Merkmale

YANG Collection
/ Semplicità, colore ed eleganza.

/ Groove in laquered aluminium in the metal colors 
/ Gorge en aluminium laquée dans les couleurs des métaux  
/ Aluminiumgriffmulde, lackierte in der Metallfarben.

Gola in alluminio laccato nei colori metallo

/ Counter top washbasins 
/ Vasques à poser 

/ Aufsatzbecken

Lavabi in appoggio

/ Top with integrated washbasin
/ Plans de toilette avec vasque intégrée
/ Waschtische mit integriertem Becken

Top con lavabo integrato

/ Fronts 
/ Façades
/ Fronten 

Frontali 

/ Open cabinets in metal or in wood
/ Niches ouvertes en métal ou bois 

/ Offenes Element aus Metall oder Holz

Vani a giorno in metallo o in legno

#1

#2

#3

#4

#5

/ Simplicity, colour and elegance. / Simplicité, couleur et élégance. / Einfachheit, Farbe und Eleganz.

YANG9190Ardeco



/ Internal of the drawer with structure in 
Biscotto melamine finish.

/ Intérieur du tiroir avec structure en 
mélamine finition Biscotto.

Cassetti interni con struttura in
melaminico finitura Biscotto.

/ Inner Led lighting for drawers. / Tiroir avec éclairage aux Led à l’intérieur.

Illuminazione interna cassetti.

Tutto a portata di mano
/ Everything close at hand - Tout à portée de main - Alles bei der Hand

/ Schubladenkorpus aus Melamin in der 
Ausführung Biscotto.

/ Innen Led - Beleuchtung für Schubladen

YANG9392Ardeco



Artesi ha un proprio Sistema di Gestione
della Qualità, certificato dall’ente ICILA,
secondo la norma UNI EN ISO 9001:2015.
Tale certificazione ha lo scopo di gestire al
meglio ogni processo aziendale. Il sistema
qualità Artesi, attraverso un’accurata
progettazione, selezione e controllo dei
fornitori e dei processi produttivi, persegue
il principale obbiettivo della piena
soddisfazione dei propri clienti.

Artesi has an own Quality Management
System certificated by ICILA according 
to the UNI EN ISO 9001:2015 regulation.
This certification aims at conducting every
company process in the best way. 
The quality system of Artesi hits the main target
of the customer’s full satisfaction 
by a careful planning, selection and 
control of the suppliers and the 
production procedures.

Artesi verfügt über ein eigenes, seitens der
ICILA bescheinigtes Qualitätssystem gemäß UNI EN 
ISO 9001:2015-Norm.
Dieses Zertifikat ist darauf ausgerichtet,
jeden Betriebsvorgang in der bestmöglichen Weise zu 
führen. Das Qualitätssystem der Firma Artesi verfolgt 
hauptsächlich das Ziel, die eigenen Kunden mittels 
einer sorgfältigen Planung, Auswahl und Kontrolle 
der Lieferanten und der Produktionsverfahren voll 
zufriedenzustellen.

Artesi dispose d’un propre système
de gestion de la qualité certifié ICILA
selon la norme UNI EN ISO 9001:2015.
Cette certification a le but de gérer au mieux chaque 
procédé de l’entreprise.
Le système de qualité Artesi poursuit l’objectif 
principal de la pleine satisfaction du client
par un projet soigneux,
la sélection et le contrôle des fournisseurs
et des procédés de production.

Artesi posee un sistema de gestión calidad, 
certificado por el ente ICILA, según la
norma UNI EN ISO 9001:2015. 
Esa certificación tiene el fin de administar 
en el mejor modo posible cada proceso de la impresa. 
El sistema de calidad Artesi, 
por medio de un cuidadoso planeamiento, 
selección y control de los proveedores y de los 
procesos productivos, persegue como principal 
objetivo la plena satisfacción de sus clientes.

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente, 
resistente all’acqua e all’umidità, che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di 
qualità. L’azienda inoltre ha aderito al consorzio 
del pannello ecologico e utilizza cioè solamente 
pannelli realizzati con materiale riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il 
bagno in tutta sicurezza ogni giorno: cerniere 
brevettate, agganci e finiture testate contro 
l’azione dell’umidità, ruote adatte per i contenitori, 
guide sotto-cassetto a scomparsa, accessori elettrici 
certificati.
 
Safety and lifespan
Our furniture structures are guaranteed by the Idropan 
brand, a special melamine-coated panel, which resists 
to water and dampness and characterizes furniture 
of quality. Moreover the company makes part of 
the consortium of the ecological panel, using only 
100% recycled panels. All the elements are meant 
to facilitate the daily use of the bathroom in safety: 
patented hinges, hooks and finishes tested to resist 
to dampness, resistant wheels for cabinets, no visble 
slide runners under the drawers and certified electrical 
fittings.

Sicherheit und Dauer
Die Struktur wird von dem Markenzeichen 
Idropan garantiert, ein wasserabweisendes und 
Feuchtigkeit widerstehendes Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel kennzeichnet. 
Das Unternehmen hat sich außerdem dem
Konsortium des ökologischen Paneels 
angeschlossen und verwendet daher nur
Paneele, die aus 100% aus Recyclingmaterial
hergestellt wurden. Alle Elemente sind darauf 
ausgerichtet, das Bad in kompletter Sicherheit 
jeden Tag zu benutzen: patentierte Scharniere, 
Wandbefestigungen und Ausführungen,die auf die 
Einwirkung von Feuchtigkeit getestet sind, haltbare 
Räder für Rollwägen, versteckte Laufschienen unter 
den Schubladen, bescheinigte elektrische Zubehöre.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque Idropan, 
un panneau mélaminé hydrofuge spécial, résistant à 
l’eau et à l’humidité, qui caracterise les meubles de 
qualité.  La société a aussi adhéré au consortium du 
panneau écologique et utilise seulement des panneaux 
fabriqués avec du matériel recyclé au 100%. Tous les 
éléments sont étudiés pour vivre la salle de bain en 
toute sûreté tous les jours.  Charnières brevetées, 
accroches et finitions testées contre l’humidité, roues 
pour chariots resistants, glissières pas visibles pour les 
tiroirs, accessoires électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorepelente resistente al agua y a la humedad 
que va a marcar la alma escondida de todos 
los mueble de calidad. La empresa además 
está asociada al consorcio tablero ecológico y 
utiliza solo tableros efectuados con materiales 
reciclados por el 100%. Artesi estudio todos 
los elementos para vivir el ambiente baño cada 
dia con toda seguridad: bisagras patentadas, 
enganches y acabados frentes que contrastan 
la acción de la humedad, ruedas de los 
contenedores, guías bajos cajones ocultas, 
componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes hochwertiges Material, 
das Wasser und Feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge de haute qualité, 
résistant à l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, 100% aus 
Recyclingmaterialhergestellt.

Panneau écologique fabriqué
en bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
for electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische Komponenten.

Label de qualité européen 
pour les composants électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY

Certificazioni
/ Certification - Certification
Bescheinigung

YANG9594Ardeco
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YO KO

YOKO Collection
/ Essenzialità materica.

I volumi essenziali delle basi folding ed i nuovi elementi orizzontali 
a giorno eliminano ogni vincolo visivo ed esaltano i profili minimali 
e decisi delle ante.

Cornici contenitive che delimitano ma che, allo stesso tempo, 
valorizzano e definiscono nuove possibilità materiche: 
vetri, specchi, gres, laccati ed essenze sono la nuova veste dei frontali
della collezione Yoko by Ardeco.

/ Materic essentiality.
The essential volumes of the miter-folded 
cabinets and the new horizontal open
elements eliminate all visual constraints
and enhance the minimal and resolute
profiles of the doors.
Frames that delimit the space and,
at the same time, enhance and define
new materic finishes: glass, mirror,
porcelain stoneware, wood or lacquered 
colours.
A new look for the fronts of the Yoko
collection by Ardeco.

/ Essence matérique.
Les volumes essentiels des meubles bas 
avec « angles pliés à  90° » et des nouveaux 
éléments horizontaux ouverts, éliminent 
toutes les contraintes visuelles et mettent 
en valeur les profils minimalistes et résolus 
des portes.
Des cadres qui contiennent et délimitent, 
mais en même temps renforcent et définiss-
ent de nouvelles possibilités
matériques : verres, miroirs, grès cérame, 
laquées et bois sont le nouveau look des 
façades de la collection Yoko by Ardeco.

/ Materische Wesentlichkeit .
Die essentiellen Volumen der Unterschränke 
mit Eckverbindung auf Gehrung und die 
neuen horizontalen offenen Elemente be-
seitigen alle visuellen Beschränkungen und 
betonen die minimalistischen und resoluten 
Profile der Türen. Der Rahmen ist ein be-
grenzendes Element, das jedoch gleichzeitig 
neue Materialmöglichkeiten aufwertet 
und definiert. Glas, Spiegel, Feinsteinzeug, 
lackierte Farben oder Holzfurniert: das ist 
das neue Look der Fronten der Kollektion 
Yoko by Ardeco.

YOKO0302Ardeco



YO KO
/ Un profilo minimale,
una cornice che ridisegna
il concetto di bagno.

Design | Enrico Cesana

/ A minimal profile, a frame that
redesigns the bathroom concept.
The front doors of the Yoko collection
are composed of a lacquered metal panel
with an integrated horizontal groove
both on cabinets and on wall units.
It offers endless combinations,
giving different graphic signs
to bathroom compositions.

Le ante frontali della collezione Yoko sono composte da un vassoio 
metallico laccato, che integra nel suo design la gola d’apertura.
Posta orizzontalmente su basi e pensili, offre infinite combinazioni,
donando segni grafici differenti alle composizioni bagno.

/ Un profil minimaliste, un cadre qui
redessine le concept de la salle de bains.
Les façades de la collection Yoko sont
composées d’un panneau en métal laqué,
qui intègre la gorge dans son design.
Placée horizontalement sur les meubles bas 
et hauts, offre des combinaisons infinies, 
donnant des signes graphiques différents
aux compositions de la salle de bains.

/ Ein minimalistischer Rahmen, der das
Konzept des Badezimmers neu interpretiert.
Die Fronten der Kollektion Yoko bestehen aus 
einer lackierten Metallplatte, in deren Design 
die Griffmulde integriert ist. Horizontal auf 
Unter- und Hängeschränken platziert, bietet 
sie zahllose Kombinationsmöglichkeiten und 
verleiht den Badmöbelzusammenstellungen 
verschiedene grafische Zeichen.

YOKO0504Ardeco



YOKOYOKO

/ Grigio Cemento Matt - Pietra Grey porcelain 
stoneware fronts - Cube washbasin, Grigio Cemento -
Mirror Illusion - Wall Units Bird, Grigio Cemento Matt - 
Mikado Bar, Grigio Cemento Matt

#01
Comp. YO 01 L. 240 x P. 50 x H. 50 cm

Grigio Cemento opaco - Frontali Gres Pietra Grey - Lavabo Cube Grigio Cemento -
Specchiera Illusion - Pensili Bird Grigio Cemento opaco - Barra Mikado Grigio Cemento opaco

/ Contrasti
metropolitani.

/ Metropolitan contrasts.
/ Contrastes métropolitains

/ Metropolitane Kontraste. 

/ Grigio Cemento mat - Façades en grès Pietra Grey - 
Vasque Cube Grigio Cemento - Miroir Illusion - 
Meubles ouverts Bird Grigio Cemento mat - Barre 
Mikado Grigio Cemento mat

/ Grigio Cemento matt - Fronten aus Feinsteinzeug 
Pietra Grey - Waschbecken Cube Grigio Cemento -
Spiegel Illusion - Hängeschränke Bird Grigio Cemento 
matt - Handtuchhalter Mikado Grigio Cemento matt

YOKO0706Ardeco
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/ Total Bathroom by Ardeco.
Shower enclosure mod. Run by Agha, Grigio
Cemento Matt - Shower Tray mod.
Blend by Agha, White

/ Total Bathroom by Ardeco.
Paroi de douche by Agha mod. Run, Grigio
Cemento mat - Receveur mod.
Blend by Agha, Blanc.

Total Bathroom by Ardeco.
Box doccia mod. Run Grigio Cemento opaco di Agha
- Piatto mod. Blend Bianco di Agha.

/ Total Bathroom by Ardeco.
Duschabtrennung mod.
Run Grigio Cemento matt by Agha
- Duschwanne mod. Blend by  Agha, Weiß .

YOKO1110Ardeco



/ Porcelain stoneware fronts will make your
bathroom unique and elegant.

/ Les façades en grès rendront votre salle de bains 
unique et élégante.

I frontali in Gres renderanno unico ed elegante il tuo bagno. / Die Fronten aus Feinsteinzeug machen Ihr Bad 
einzigartig und elegant.

YOKO1312Ardeco



#01	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Grigio Cemento opaco - Frontali Gres Pietra Grey - Lavabo Cube Grigio Cemento -
Specchiera Illusion - Pensili Bird Grigio Cemento opaco - Barra Mikado Grigio Cemento opaco

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

Comp. YO 01
L. 240 x P. 50 x H. 50 cm

#01

Comp. YO 01A
L. 155 x P. 50 x H. 50 cm

#01A

Comp. YO 01B 
L. 120 x P. 50 x H. 50 cm

#01B

Comp. YO 01C
L. 120 x P. 50 x H. 37,5 cm

#01C

/ Grigio Cemento Matt - Pietra Grey porcelain 
stoneware fronts - Cube washbasin, Grigio Cemento -
Mirror Illusion - Wall Units Bird, Grigio Cemento Matt - 
Mikado Bar, Grigio Cemento Matt

/ Grigio Cemento mat - Façades en grès Pietra Grey - 
Vasque Cube Grigio Cemento - Miroir Illusion - 
Meubles ouverts Bird Grigio Cemento mat - Barre 
Mikado Grigio Cemento mat

/ Grigio Cemento matt - Fronten aus Feinsteinzeug 
Pietra Grey - Waschbecken Cube Grigio Cemento -
Spiegel Illusion - Hängeschränke Bird Grigio Cemento 
matt - Handtuchhalter Mikado Grigio Cemento matt

YOKO1514Ardeco



YOKOYOKO

#02
Comp. YO 02 L. 205 x P. 50 x H. 50 cm

/ Grigio Fumo matt - Nero matt - Mirror Fronts, 
Grigio Europa - Washbasin Cube, Grigio Fumo - 
Mirror Display, Nero matt

Grigio Fumo opaco - Nero opaco - Frontali Specchio Grigio Europa -
Lavabo Cube Grigio Fumo - Specchiera Display Nero opaco

/ Grigio Fumo mat - Noir mat - Façades en miroir 
Gris Europe - Vasque Cube, Grigio Fumo - Miroir 
Display, Noir Mat

/ Grigio Fumo matt - Nero matt - Fronten aus
Spiegel Grigio Europa - Waschbecken Cube Grigio 
Fumo - Spiegel Display Nero matt

/ Armonia
soffusa.

/ Soft harmony.
/ Harmonie douce.

/ Zarte Armonie.

YOKO1716Ardeco



YOKO1918Ardeco



/ Discover the minimalist geometry
of the new washbasin mod. Cube, Grigio Fumo.
Bathtub mod. Giada, Bianco matt.

/ Découvrez la géométrie minimaliste du nouveau 
lavabo mod. Cube, Grigio Fumo.
Baignoire mod. Giada, Blanc Mat.

Scopri la geometria minimale del nuovo lavabo mod. Cube Grigio Fumo.
Vasca mod. Giada Bianco opaco.

/ Entdecken Sie die minimalistische Geometrie des 
neuen Waschbecken mod. Cube Grigio Fumo.
Badewanne mod. Giada Weiß matt.

YOKO2120Ardeco



#02	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 02
L. 205 x P. 50 x H. 50 cm

#02

Grigio Fumo opaco - Nero opaco - Frontali Specchio Grigio Europa -
Lavabo Cube Grigio Fumo - Specchiera Display Nero opaco

Comp. YO 02A
L. 190 x P. 50 x H. 50 cm

#02A

Comp. YO 02B 
L. 155 x P. 50 x H. 50 cm

#01B

Comp. YO 02C
L. 140 x P. 50 x H. 50 cm

#02C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Grigio Fumo matt - Nero matt - Mirror Fronts, 
Grigio Europa - Washbasin Cube, Grigio Fumo - 
Mirror Display, Nero matt

/ Grigio Fumo mat - Noir mat - Façades en miroir 
Gris Europe - Vasque Cube, Grigio Fumo - Miroir 
Display, Noir Mat

/ Grigio Fumo matt - Nero matt - Fronten aus
Spiegel Grigio Europa - Waschbecken Cube Grigio 
Fumo - Spiegel Display Nero matt

YOKO2322Ardeco



YOKOYOKO

#03
Comp. YO 03 L. 220 x P. 50 x H. 25 cm

/ Cachi matt - Mattone matt - Fronts Cachi Matt
Top with integrated basin Mistral Mattone - 
Mirror Round

Cachi opaco - Mattone opaco - Frontali Cachi Opaco -
Lavabo Mistral Mattone - Specchiera Round

/ Cachi mat - Mattone mat - Façades laquées,
Cachi mat - Plan vasque Mistral Mattone - 
Miroir Round

/ Cachi matt - Mattone matt - Lackierte Fronten, 
Cachi Matt - Waschtisch Mistral Mattone - 
Spiegel Round

/ Sfumature
tono su tono.

/ Tone-on-tone shading.
/ Teintes ton sur ton

/ Ton-in-Ton Schattierungen.

YOKO2524Ardeco
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/ Play with the  different depths of cabinets
and wall units.
Top with integrated basin mod. Mistral, 
Mineral Tech Mattone.

/ Jouez avec les différentes profondeurs
des meubles bas et hauts.
Plan vasque mod. Mistral en Mineral Tech,
Mattone.

Gioca con le diverse profondità tra basi e pensili.
Top mod. Mistral in Mineral Tech Mattone.

/ Spielen Sie mit den unterschiedlichen Tiefen
zwischen Unter- und Hängeschränken.
Waschtisch aus Mineral Tech mod. Mistral,
Farbe Mattone.

YOKO2928Ardeco



#03	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 03
L. 220 x P. 50 x H. 25 cm

#03

Cachi opaco - Mattone opaco - Frontali Cachi Opaco -
Lavabo Mistral Mattone - Specchiera Round

Comp. YO 03A
L. 170 x P. 50 x H. 25 cm

#03A

Comp. YO 03B 
L. 170 x P. 50 x H. 25 cm

#03B

Comp. YO 03C
L. 145 x P. 50 x H. 25 cm

#03C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Cachi matt - Mattone matt - Fronts Cachi Matt
Top with integrated basin Mistral Mattone - 
Mirror Round

/ Cachi mat - Mattone mat - Façades laquées,
Cachi mat - Plan vasque Mistral Mattone - 
Miroir Round

/ Cachi matt - Mattone matt - Lackierte Fronten, 
Cachi Matt - Waschtisch Mistral Mattone - 
Spiegel Round

YOKO3130Ardeco



YOKOYOKO

#04
Comp. YO 04 L. 240 x P. 50 x H. 37,5 cm

/ Creta Matt - Fronts HPL Botticino - Top with 
integrated basin HPL Botticino - Mirror Area

Creta Opaco - Frontali HPL Botticino - Lavabo HPL Botticino -
Specchiera Area

/ Creta mat - Façades HPL Botticino - Plan vasque 
HPL Botticino - Miroir Area

/ Creta Matt - Fronten aus HPL Botticino - 
Waschtisch HPL Botticino - Spiegel Area

/ Equilibrio
pastello.

/ Balance of pastel colours.
/ Equilibre en pastel.

/ Pastell-Balance.

YOKO3332Ardeco
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/ Wall unit with bottom-hung door and towel holder, 
placed under the wall cabinet.
Shower enclosure mod. Separé by Agha, Black matt, 
with LED light.
- Shower tray mod. Step S by Agha, White.

/ Meuble haut avec porte abattante et porte-serviettes 
à positionner au-dessous.
Paroi de douche mod. Separé Noir Matt by Agha avec 
éclairage LED.
- Receveur de douche blanc Step S by Agha.

Pensile con apertura a ribalta ed elemento portasalviette da posizionare sottopensile.
Box doccia mod. Separé Nero opaco di Agha.
- Piatto mod. Step S Bianco di Agha.

/ Hängeschrank mit Klappenöffnung und unten 
hängendem Handtuchhalter.
Duschabtrennung mod. Separé Nero matt by Agha 
komplett mit LED Licht.
- Duschwanne mod. Step S Weiß by Agha.

YOKO3736Ardeco



#04	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 04
L. 240 x P. 50 x H. 37,5 cm

#04

Creta Opaco - Frontali HPL Botticino - Lavabo HPL Botticino - 
Specchiera Area

Comp. YO 04A
L. 190 x P. 50 x H. 37,5 cm

#04A

Comp. YO 04B 
L. 140 x P. 50 x H. 37,5 cm

#04B

Comp. YO 04C
L. 120 x P. 50 x H. 37,5 cm

#04C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Creta Matt - Fronts HPL Botticino - Top with 
integrated basin HPL Botticino - Mirror Area

/ Creta mat - Façades HPL Botticino - Plan vasque 
HPL Botticino - Miroir Area

/ Creta Matt - Fronten aus HPL Botticino - 
Waschtisch HPL Botticino - Spiegel Area

YOKO3938Ardeco



YOKOYOKO

#05
Comp. YO 05 L. 195 x P. 50 x H. 50 cm

/ Cappuccino matt – Glass fronts, Bronzo -
Washbasin Soffio, Bronzo Satin - Mirror Omega - 
Shelf Tube, Cappuccino

Cappuccino opaco - Frontali Vetro Bronzo - Lavabo Soffio Bronzo satinato -
Specchiera Omega - Scaffale Tube Cappuccino

/ Cappuccino mat - Façades en verre, Bronze
Lavabo Soffio, Bronze satiné - Miroir Omega - 
Etagère Tube Cappuccino 

/ Cappuccino matt - Fronten aus Bronzeglas
Satiniertes Waschbecken Soffio, Bronze - Spiegel 
Omega - Regal Tube Cappuccino

/ Riflessi
d’autore.

/ Artistica reflections
/ Réflections artistiques

/ Künstlerische Reflektionen

YOKO4140Ardeco
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/ Personalize and make your bathroom unique
with bronzed glass fronts.
Horizontal shelves, coordinated with the groove 
opening, define the new open elements of this  
composition.

/ Personnalisez et rendez votre salle de bains 
unique avec les façades en verre Bronze.
Les étagères horizontales, coordonnées avec l’ou-
verture à gorge, définissent les nouveaux éléments 
ouverts de la composition.

Personalizza e rendi unico il tuo bagno con i frontali in vetro Bronzo.
Le mensole orizzontali, coordinate all’apertura a gola, definiscono i nuovi 
elementi a giorno integrati alla composizione.

/ Gestalten Sie Ihr Bad individuell und einzigartig 
mit den Fronten aus Glas.
Horizontale Ablage, die mit der Griffmulde koordi-
niert sind, definieren die neuen, in die Komposition 
integrierten offenen Elemente.
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#05	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 05
L. 195 x P. 50 x H. 50 cm

#05

Cappuccino opaco - Frontali Vetro Bronzo - Lavabo Soffio Bronzo satinato - 
Specchiera Omega - Scaffale Tube Cappuccino

Comp. YO 05A
L. 170 x P. 50 x H. 50 cm

#05A

Comp. YO 05B 
L. 170 x P. 50 x H. 50 cm

#05B

Comp. YO 05C
L. 120 x P. 50 x H. 50 cm

#05C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Cappuccino matt – Glass fronts, Bronzo -
Washbasin Soffio, Bronzo Satin - Mirror Omega - 
Shelf Tube, Cappuccino

/ Cappuccino mat - Façades en verre, Bronze
Lavabo Soffio, Bronze satiné - Miroir Omega - 
Etagère Tube Cappuccino 

/ Cappuccino matt - Fronten aus Bronzeglas
Satiniertes Waschbecken Soffio, Bronze - Spiegel 
Omega - Regal Tube Cappuccino

YOKO4746Ardeco



YOKOYOKO

#06
Comp. YO 06 L. 240 x P. 50 x H. 37,5 cm

/ Lino matt - Wall cabinets, Tortora matt - Porcelain 
Stoneware Fronts, Diamond Cream - Washbasin 
Soffio, Bronzo satin - Mirror Area

Lino opaco - Pensili Tortora opaco - Frontali Gres Diamond Cream -
Lavabo Soffio Bronzo satinato - Specchiera Area

/ Lino mat - Meubles hauts Tortora mat - Façades en 
grès Diamond Cream - Vasque Soffio, Bronze satiné - 
Miroir Area

/ Lino matt - Hängeschränke Tortora matt - Fronten 
aus Feinsteinzeug Diamond Cream - Satiniertes 
Waschbecken Soffio, Bronze - Spiegel Area

/ Ricercatezza
materica.

/ Materic refinement.
/ Raffinement matérique.
/ Materische Veredelung.
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/ Wall unit with bottom-hung door and led light 
placed under the wall unit.
Shower enclosure mod. Way by Agha, Creta matt.
- Shower tray mod. Step S by Agha, Creta.

/ Meuble haut avec porte abattante et éclairage
LED positionnée au-dessous.
Paroi de douche mod. Way by Agha , Creta matt.
- Receveur Step S by Agha, Creta.

Pensile con apertura a ribalta e luce led da posizionare sottopensile.
Box doccia mod. Way Creta opaco di Agha.
- Piatto mod. Step S Creta di Agha.

/ Hängeschrank mit Klappöffnung und unten
positionierte LED-Beleuchtung.
Duschabtrennung mod. Way Creta matt by Agha.
Duschwanne mod. Step S Creta by Agha.
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/ Washbasin mod. Soffio, Bronzo satin / Lavabo mod. Soffio, Bronze satinéLavabo mod. Soffio Bronzo satinato / Satiniertes Waschbecken Soffio, Bronze
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#06	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 06
L. 240 x P. 50 x H. 37,5 cm

#06

Lino opaco - Pensili Tortora opaco - Frontali Gres Diamond Cream -
Lavabo Soffio Bronzo satinato - Specchiera Area

Comp. YO 06A
L. 215 x P. 50 x H. 37,5 cm

#06A

Comp. YO 06B 
L. 190 x P. 50 x H. 37,5 cm

#06B

Comp. YO 06C
L. 95 x P. 50 x H. 37,5 cm

#06C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Lino matt - Wall cabinets, Tortora matt - Porcelain 
Stoneware Fronts, Diamond Cream - Washbasin 
Soffio, Bronzo satin - Mirror Area

/ Lino mat - Meubles hauts Tortora mat - Façades en 
grès Diamond Cream - Vasque Soffio, Bronze satiné - 
Miroir Area

/ Lino matt - Hängeschränke Tortora matt - Fronten 
aus Feinsteinzeug Diamond Cream - Satiniertes 
Waschbecken Soffio, Bronze - Spiegel Area

YOKO5554Ardeco



YOKOYOKO

#07
Comp. YO 07 L. 295 x P. 50 x H. 50 cm

/ Geowood Moka - Nickel - Geowood Moka fronts  -
Washbasin City, matt white ceramic - 
Mirrors Illusion

Geowood Moka - Nichel - Frontali Geowood Moka -
Lavabo City Ceramica Bianco opaco - Specchiere Illusion

/ Geowood Moka - Nickel - Façades Geowood Moka - 
Vasque en céramique City, blanc mat - 
Miroirs Illusion

/ Geowood Moka - Nickel - Geowood Moka Fronten - 
Waschbecken City aus Keramik, Weiß matt - 
Spiegel Illusion

/ Espressione
d’eleganza.

/ Expression of elegance.
/ Expression de l’élégance.

/ Ausdruck von Eleganz.
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/ New reflections with the geometries
of mirrors Illusion.
Wall unit mod. Tube in matt black lacquered metal.

/ Nouveaux reflets avec les géométries
des miroirs Illusion.
Élément mural Tube en métal laqué noir mat.

Nuove riflessioni con le geometrie delle specchiere Illusion.
Pensile mod. Tube in metallo laccato Nero opaco.

/ Neue Reflexionen mit den Geometrien
von Spiegel mod. Illusion.
Hängeschrank mod. Tube aus mattschwarz
lackiertem Metall.
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#07	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 07
L. 295 x P. 50 x H. 50 cm

#07

Geowood Moka - Nichel - Frontali Geowood Moka -
Lavabo City Ceramica Bianco opaco - Specchiere Illusion

Comp. YO 07A
L. 220 x P. 50 x H. 50 cm

#07A

Comp. YO 07B 
L. 165 x P. 50 x H. 50 cm

#07B

Comp. YO 07C
L. 85 x P. 50 x H. 50 cm

#07C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Geowood Moka - Nickel - Geowood Moka fronts  -
Washbasin City, matt white ceramic - 
Mirrors Illusion

/ Geowood Moka - Nickel - Façades Geowood Moka - 
Vasque en céramique City, blanc mat - 
Miroirs Illusion

/ Geowood Moka - Nickel - Geowood Moka Fronten - 
Waschbecken City aus Keramik, Weiß matt - 
Spiegel Illusion
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YOKOYOKO

#08
Comp. YO 08 L. 210 x P. 50 x H. 25 cm

/ Blu Notte matt - Fronts Blu Notte matt - Top with 
integrated basin Mistral, Blu Notte - Mirror Illusion

Blu Notte opaco - Frontali Blu Notte opaco - 
Lavabo Mistral Blu Notte - Specchiera Illusion

/ Blu Notte mat - Façades laquées, Blu Notte mat - 
Plan vasque Mistral Blu Notte - Miroir Illusion

/ Blu Notte matt - Fronten aus Blu Notte matt -
Waschtisch Mistral Blu Notte - Spiegel Illusion

/ Fascino
contemporaneo.

/ Contemporary charm.
/ Charme contemporain.

/ Zeitgenössischer Charme.
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/ Ardeco’s new open elements
allow you to create furniture and storage
solutions that perfectly
complete your bathroom.

/ Les nouveaux éléments ouverts de Ardeco vous 
permettent de créer des meubles et des solutions 
de rangement qui s’intègrent parfaitement à votre 
salle de bains.

I nuovi elementi a giorno Ardeco permettono di creare
soluzioni d’arredo e contenimento che completano
perfettamente il tuo bagno.

/ Mit den neuen offenen Elementen
von Ardeco können Sie Möbel und
Enthalten-Lösungen schaffen,
die Ihr Bad perfekt ergänzen.
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/ Mineraltech vanity top Mistral with integrated 
basin, Blu notte matt fronts and structure: 
every element coordinated in a perfect harmony.

/ Plan vasque Mistral en Mineral Tech,
façades et structure Blu Notte mat:
chaque élément Ardeco est coordonné
en parfaite harmonie.

Lavabo Mistral in Mineral Tech, frontali e struttura Blu notte opaco: 
ogni elemento Ardeco coordinato in perfetta armonia.

/ Waschbecken Mistral aus Mineral Tech, Blu 
notte matt lackierte Fronten und Korpus: jedes 
Element ist auf das andere in perfekter Harmonie 
abgestimmt.
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#08	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 08
L. 210 x P. 50 x H. 25 cm

#08

Blu Notte opaco - Frontali Blu Notte opaco - 
Lavabo Mistral Blu Notte - Specchiera Illusion

Comp. YO 08A
L. 190 x P. 50 x H. 25 cm

#08A

Comp. YO 08B 
L. 145 x P. 50 x H. 25 cm

#08B

Comp. YO 08C
L. 120 x P. 50 x H. 25 cm

#08C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Blu Notte matt - Fronts Blu Notte matt - Top with 
integrated basin Mistral, Blu Notte - Mirror Illusion

/ Blu Notte mat - Façades laquées, Blu Notte mat - 
Plan vasque Mistral Blu Notte - Miroir Illusion

/ Blu Notte matt - Fronten aus Blu Notte matt -
Waschtisch Mistral Blu Notte - Spiegel Illusion
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YOKOYOKO

#09
Comp. YO 09 L. 225 x P. 50 x H. 50 cm

/ Roccia matt - Fronts Muschio matt - Top with inte-
grated basin Mistral Roccia - Mirror Illusion

Roccia opaco - Frontali Muschio opaco -
Lavabo Mistral Roccia - Specchiera Illusion 

/ Roccia mat - Façades Muschio mat - Plan vasque 
Mistral , Roccia - Miroir Illusion

/ Roccia matt - Fronten aus Muschio matt -
Waschtisch  Mistral Roccia - Spiegel Illusion

/ Armonia
cromatica.

/ Chromatic harmony.
/ Harmonie des couleurs.

/ Chromatische Harmonie.
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/ Waschtisch mod. Mistral in Mineral Tech,
Roccia matt.
Duschabtrennung mod. Fashion by Agha, Roccia 
matt lackierte.
Duschwanne mod. Step by Agha, Creta.

/ Top with integrated basin mod. Mistral, Mineral Tech 
Roccia matt.
Shower enclosure mod. Fashion by Agha, Roccia matt.
Shower tray mod. Step by Agha Creta.

Lavabo mod. Mistral in Mineral Tech Roccia opaco.
Box doccia mod. Fashion Roccia opaco di Agha.
- Piatto mod. Step Creta di Agha.

/ Lavabo mod. Mistral en Mineral Tech,
Roccia mat.
Paroi de douche Fashion by Agha, Roccia mat.
Receveur Step by Agha, Creta.
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#09	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 09
L. 225 x P. 50 x H. 50 cm

#09

Roccia opaco - Frontali Muschio opaco -
Lavabo Mistral Roccia - Specchiera Illusion 

Comp. YO 09A
L. 205 x P. 50 x H. 50 cm

#09A

Comp. YO 09B 
L. 180 x P. 50 x H. 50 cm

#09B

Comp. YO 09C
L. 140 x P. 50 x H. 50 cm

#09C

/ Roccia matt - Fronts Muschio matt - Top with inte-
grated basin Mistral Roccia - Mirror Illusion

/ Roccia mat - Façades Muschio mat - Plan vasque 
Mistral , Roccia - Miroir Illusion

/ Roccia matt - Fronten aus Muschio matt -
Waschtisch  Mistral Roccia - Spiegel Illusion

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!
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YOKOYOKO

#10
Comp. YO 10 L. 190 x P. 46 x H. 62,5 cm

/ Conchiglia matt - Nero Matt - Fronts Conchiglia 
matt - Etched extra-light glass top, Conchiglia - 
Mirrors Omega

Conchiglia opaco - Nero Opaco - Frontali Conchiglia opaco -
Top vetro acidato Conchiglia -  Specchiere Omega

/ Conchiglia mat - Noir mat - Façades Conchiglia 
mat - Plan en verre extra-clair satiné avec vasque 
moulée, Conchiglia - Miroirs Omega

/ Conchiglia matt - Nero Matt - Conchiglia matt 
Fronten - Satinierter extraheller Glaswaschtisch, 
Conchiglia - Spiegel Omega

/ Raffinato
calore.

/ Refined warmth.
/ Chaleur raffinée.

/ Raffinierte Wärme.
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/ Sie können leichte, schwebende Volumen mit 
der Led-Beleuchtung unten den Unterschränken 
schaffen. Satinierter extraheller Glaswaschtisch, 
Farbe Conchiglia.

/ Create suspended and light volumes
with the Led lightin the lower part
of the composition.
Etched extra-light glass top, Conchiglia.

Crea volumi sospesi e leggeri con l’illuminazione 
led nella parte inferiore della composizione.
Top in vetro extralight acidato Conchiglia.

/ Créez des volumes suspendus et légers grâce
à l’éclairage Led placé au-dessous des meubles bas.
Plan en verre extra-clair satiné avec vasque moulée, 
Conchiglia.
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#10	 C’è una composizione
		  per ogni spazio!

Comp. YO 10
L. 190 x P. 46 x H. 62,5 cm

#10

Conchiglia opaco - Nero Opaco - Frontali Conchiglia opaco - 
Top vetro acidato Conchiglia -  Specchiere Omega

Comp. YO 10A
L. 170 x P. 46 x H. 62,5 cm

#10A

Comp. YO 10B 
L. 105 x P. 46 x H. 62,5 cm

#10B

Comp. YO 10C
L. 120 x P. 46 x H. 62,5 cm

#10C

/ There is a composition for every space! / Il y a une composition pour chaque espace! / Wir haben eine Komposition für jeden Raum!

/ Conchiglia matt - Nero Matt - Fronts Conchiglia 
matt - Etched extra-light glass top, Conchiglia - 
Mirrors Omega

/ Conchiglia mat - Noir mat - Façades Conchiglia 
mat - Plan en verre extra-clair satiné avec vasque 
moulée, Conchiglia - Miroirs Omega

/ Conchiglia matt - Nero Matt - Conchiglia matt 
Fronten - Satinierter extraheller Glaswaschtisch, 
Conchiglia - Spiegel Omega
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Composizioni
/ Compositions - Compositions  
Zusammenstellungen

Composition#1
Y0 01 L. 240 x P. 50 x H. 50 cm

pg.06 Composition#2
YO 02 L. 205 x P. 50 x H. 50 cm

pg.14

Composition#3
Y0 03 L. 220 x P. 50 x H. 25 cm

pg.22 Composition#4
YO 04 L. 240 x P. 50 x H. 37,5 cm

pg.28

/ Choose the perfect composition
for your bathroom and your needs.

/ Choisissez la composition idéale pour 
votre salle de bains et vos besoins. 

Scegli la composizione perfetta per il tuo bagno e le tue esigenze.

Composition#7
YO 07 L. 295 x P. 50 x H. 50 cm

pg.52 Composition#8
YO 08 L. 210 x P. 50 x H. 25 cm

pg.58

Composition#10
YO 10 L. 190 x P. 46 x H. 62,5 cm

pg.82

Composition#5
YO 05 L. 195 x P. 50 x H. 50 cm

pg.40

Composition#9
YO 09 L. 225 x P. 50 x H. 50 cm

pg.70

Composition#6
YO 06 L. 240 x P. 50 x H. 37,5 cm

pg.46

/ Wählen Sie die perfekte Zusammenstellung 
für Ihr Badezimmer und Ihre Bedürfnisse.
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Caratteristiche
/ Characteristics - Caractéristiques
Merkmale

YOKO Collection
/ Essenzialità materica.

/ Integrated shelves and open elements.
/ Intégrer étagères et éléments ouverts.
/ Integrieren Sie Regale und offene Elemente.

Integrare mensole ed
elementi a giorno.

/ Different depths for cabinets
and wall units.

/ Différentes profondeurs pour
les meubles bas et hauts.
/ Verschiedene Tiefe für

Unter-und Hängeschränke.

Diverse profondità
di basi e pensili.

#2

#3

/ Materic essentiality.
/ Essentialité matérique.
/ Materische  Wesentlichkeit.

/ Vessel basins or tops with integrated basin.
/ Lavabos à poser ou plan avec vasque intégrée.

/ Aufsatzbecken oder Abdeckplatten  mit integriertem Waschbecken

Lavabi in appoggio o 
Top con lavabo integrato. #1

/ Customizable door fronts
with infinite materic effects.
/ Façades de portes personnalisables
avec infinie finitions.
/ Die Fronten sind mit einer unendlichen
Anzahl von materischen
Materialien personalisierbar.

Frontali ante personalizzabili
con infinite matericità.#4
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/ Doors with metal frame and lacquered 
fronts with integrated groove.

/ Portes avec cadre en métal et façades 
laquées avec gorge integrée.

Ante in metallo laccato con gola integrata.

/ Miter-folded structure
for the cabinets.

/ Structure des meubles avec
«angles pliés à 90°».

Struttura e basi realizzate in folding.

Dettagli di qualità
/ Quality details - Détails de qualité - Hochwertige Details

/ Tür mit Metallrahmen und lackierten
Fronten mit Griffmulde.

/ Korpus der Unterschränke mit
Eckverbindung auf Gehrung.
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/ Drawer structures in metal,
White or Matt Black finish.

/ Tiroirs  en métal avec une finition
blanche ou noire mate.

Cassetti interni carenati in metallo finitura Bianco o Nero opaco.

/ Ardeco’s accessories for drawers:
Innner drawer lighting / Glass organizers / 
Lacquered object-holders

/ Accessoires pour tiroirs Ardeco
Eclairage intérieur des tiroirs / Séparateurs 
en verre / Porte-objets laqués

Accessori per cassetti Ardeco:
Illuminazione interna cassetti / Divisori in vetro / Portaoggetti laccati

Tutto a portata di mano
/ Everything at your fingertips - Tout à portée de main - Alles auf Knopfdruck.

/ Innenschubladen aus Metall,
in Weiß oder Schwarz.

/ Ardeco Zubehör für Schubladen
Innenbeleuchtung für Schubladen /
Glasabtrennungen / Lackierte Objektträger
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Artesi ha un proprio Sistema di Gestione
della Qualità, certificato dall’ente ICILA,
secondo la norma UNI EN ISO 9001:2015.
Tale certificazione ha lo scopo di gestire al
meglio ogni processo aziendale. Il sistema
qualità Artesi, attraverso un’accurata
progettazione, selezione e controllo dei
fornitori e dei processi produttivi, persegue
il principale obbiettivo della piena
soddisfazione dei propri clienti.

Artesi has its own Management System
of Quality, certified by ICILA,
according to the UNI EN ISO 9001:2015 standard.
The purpose of this certification is to manage at the
best every business process.
Artesi, through a careful planning, selection and control
of both suppliers and production processes, pursues 
the main objective of the full satisfaction of its customers.

Artesi dispose de son propre système de gestion de la 
qualité certifié par l’ICILA,
selon la norme UNI EN ISO 9001:2015.
L’objectif de cette certification est d’optimiser
La gestion de chaque processus de l’entreprise. 
Artesi, grâce à une approfondie conception,
sélection et contrôle des fournisseurs et des
 processus de production, poursuit
l’objectif principal de la satisfaction totale du client.

Artesi hat sein eigenes Qualitätsmanagement-System, 
zertifiziert von ICILA,
gemäß der Norm UNI EN ISO 9001:2015.
Der Zweck dieser Zertifizierung ist die Verwaltung
Jeden einzelnen Unternehmensprozess. 
Das Artesi-Qualitätssystem, durch sorgfältige
Planung, Auswahl und Kontrolle der Lieferanten und der 
Produktionsprozessen, verfolgt das
Hauptziel der vollen Zufriedenheit seiner Kunden.

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente, 
resistente all’acqua e all’umidità, che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di 
qualità. L’azienda inoltre ha aderito al consorzio 
del pannello ecologico e utilizza cioè solamente 
pannelli realizzati con materiale riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il 
bagno in tutta sicurezza ogni giorno: cerniere 
brevettate, agganci e finiture testate contro 
l’azione dell’umidità, ruote adatte per i contenitori, 
guide sotto-cassetto a scomparsa, accessori elettrici 
certificati.
 
Safety and durability
The cabinet bodies are guaranteed by 
Idropan brand, a special water-repellent melamine, 
resistant to water and moisture, which 
characterizes  furniture of quality.
The company has joined also the consortium 
of the ecological panel and uses only 
panels made from 100% recycled material. 
All elements are designed to live in your 
bathroom safely every day: patented hinges , hooks 
and finishes tested against moisture, solid wheels ,
concealed drawer slides, certified electrical accessories.

Sécurité et durabilité
Les caissons sont garantis par la marque 
Idropan, une mélamine spéciale hydrofuge, résistante
à l’eau et à l’humidité qui caractérise les meubles de 
qualité. . La société a également adhéré au consortium 
des panneaux écologiques, c’est-à-dire qu’elle n’utilise 
que des panneaux composés à 100 % de matériaux 
recyclés. 
Tous les éléments sont conçus pour une utilisation de 
la salle de bains quotidienne en toute sécurité. 
Charnières brevetées, quincaillerie et finitions testées 
contre l’action de l’humidité, roues robustes, coulisses 
cachées sous les tiroirs, accessoires électriques 
certifiés. 

Sicherheit und Haltbarkeit
Die Korpuse sind garantiert durch den Markenname
Idropan, ein spezielles wasserabweisendes Melamin, 
wasser- und feuchtigkeitsbeständig, das 
die Möbel von Qualität auszeichnet. Das Unternehmen 
hat sich auch dem Konsortium ökologischer Paneele 
beigetreten, d.h. es verwendet nur Paneele, die zu 
100% aus recyceltem Material bestehen. 
Alle Elemente werden für einen sicheren täglichen 
Gebrauch konzipiert: patentierte Scharniere, gegen  
Feuchtigkeitseinwirkung zertifizierte Beschläge 
und Ausführungen, sichere Räder, verdeckte untere 
Schubladenführungen, zertifiziertes elektrisches 
Zubehör.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Quality water repellent material, resistant
to water and moisture.

Matériau hydrofuge de qualité résistant 
à l’eau et à l’humidité.

Hochwertiges wasserabweisendes Material,
resistent gegen Wasser und Feuchtigkeit.

Pannello ecologico garantito 100% Legno riciclato.

Guaranteed ecological panel 100% Recycled Wood.

Panneau écologique garanti 100% bois recyclé.

Garantiert ökologisches Paneel, 100% recyceltes Holz.

Marchio europeo di qualità per i componenti elettrici.

European quality label for electrical elements.

Label de qualité européen pour les composants 
électriques.

Europäisches Qualitätszeichen für elektrische 
Komponenten.

MADE IN ITALY

Certificazioni
/ Certifications - Certifications
Zertifizierungen
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